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eC z a f o o I I ) 
Führer je podpisal'dekret o oja-
čeni totalni vojni vpostavi - Po-
verjenikom R e i c h a za totalno 
vojno vpostavo je bil na predlog 
Reichsmarschall-a Göringa imeno-
van Reichsminister dr. Goebbels 

dnb Führerjev glavni stan, 25. julija. 
F ü h r e r je dne 25. julija izdal za področje 

Velike Nemčije in odgovarjajoče za priključe-
na in zasedena področja dekret o ojačeni vojni 
vpostavi, čegar bistvene določbe se glase: 

»Vojni položaj sili k popolnemu izčrpanju 
vseh sil za vojsko in za oborožitev. Radi tega 
odrejam: 

i. Predsednik ministrskega sveta za obram-
bo Reicha, Reichsmarschall Hermann G ö-
r i n g, ima celokupno javno življenje prilago-
diti v vsakem oziru zahtevam totalnega voj-
skovanja. V svrho izvedbe te naloge mi pred-
loži »Poverjenika Reicha za totalno vojno vpo-
stavo«. Ta Poverjenik skrbi posebno za to, da 
odgovarjajo vse javne prireditve ciljem total-
ne vojne in da vojski in oborožitvi ne odtegu-
jejo nobenm sil. Pregledal bo ves državni apa-
rat, vključno državnih železnic in državne po-
šte ter vse javne zavode, naprave in obrate, 
da bi s popolno, racionalno vpostavo ljudi in 
sredstev in potom ustavitve ali omejitve manj 
vojno važnih nalog ter s poenostavljenjem or-
ganizacije in postopka osvobodil čim največ 
sil za vojsko in oborožitev. V to svrho lahko 
zahteva od nafvišjih oblasti Reicha poiasnila 
ter jim lah' o ukazuje. 

Predpisi za Reic^ in načelne upravne od-
redbe, ki iih nato izda naiv>šia oblast Reicha, 
izidejo v sporazumu z Reichsministrom in še-
fom pisarne Reicha, vodjem strankine pisar-
ne in Generalnim poverjenikom za upravo 
Reicha. 

2- Vodja strankine pisarne bo učinkovito 
podnrl «Wrepe. Vi sem iih odredil, in sicer z 
vfto*t«vo stranke na temelju izdanega mu po-
oblastila.« 

oborožitev 

Adolf Hitler 
Zu dem verbrecherischen Sprengstoifanschlag, bei dem der 
Führer von der Vorsehung offensichtlich geschätzt wurde. 
(Einzelheiten im Innern des Blattes.) Presse-Hoffmann (Sch) 



Na osnovi tega dekreta je Ftthrer 
na predlog Predsednika ministrske-
ga sveta za obrambo Reicha, Reichs-
marschall Hermann Goring, imeno-
val Reichsministra dr. G o e b b e 1 s 
Poverjenikom Reicha za totalno voj-
no vpostavo. 

Führer j^Jozval Reichsmarschalla, svojega 
zvestega paladina, naj prilagodi vse javno živ-
ljenje v Reichu ter v priključenih in zasede-
nih področjih Evrope totalni vpostavi vseh sil 
za vojsko in oborožitev. Svoj veliki apel na 
naslov nemškega naroda opira Führer na nuj-
nost vojnega položaja, ki diktira popolno iz-
črpanje vseh razpoložljivih sil za dosego do-
končne zmage. Nemški narod in ostala Evropa 
morata sedaj dati tudi zadnje razpoložljive 
rezerve svojih sil za zadnji vzpon na poti do 
zadnje zmagovite bitke. Sramotni atentat je 
doprinesel dokaz, da so že bile na delu podtalne 
sile, ki so hotele iztrgati nemškemu narodu iz 
rok palmo zaslužene zmage. Vse žrtve, ki jih 
je nemški narod doprinesel v teh petih letih 
gigantske borbe, bi bile zastonj, da se je zlo-
čincem posrečila njihova gnusna nakana. V 
tisočih manifestacijah je narod obnovil svofo 
zvestobo Führer ju. Narod je svečano izpove-
dal, da bo vpostavil vse svoje gmotne in mo-
ralne sile ter da se bo boril do zadnjega 
vzdihljaja za ideale Velike Nemčije in njene-
ga novega socialnega reda. Führerjev poziv k 
vpostavi vseh sil in rezerv je našel nemški na-
rod v največji pripravljenosti. Sedaj bo nem-
ški narod izvršil dano obljubo. 

Atentat na Führ er ja ni bil vzrok, pač pa 
neposredni povod za mobilizacijo vseh sil, ki 
jo je odredil Führer v usodnem trenutku te 
gigantske borbe. Zlo, ki so ga namenili zlo-
činci nemškemu narodu, se je tedaj spremenilo 
v blagor tn je rodilo nekaj dobrega: zadnji 
veliki vzpon vseh razpoložljivih sil nemškega 
naroda. s 

Führerjev poziv sili slehernega Nemca k 
razmotrivanju vprašanja, da-li je bila doseda-
nja vpostava nemškega naroda zares »total-
na*. Vsakdo bo moral reči, da temu ni bilo 
tako. Velik del nemškega naroda je živel še 
vedno v takih okoliščinah, kakor da sploh ne 
gre za boj na življenje in smrt. Tisoči sona-
rodnjakov so živeli tako, kakor da bi se na-
hajali sredi najlepšega miru. T javnem živ-
ljenju Velike Nemčije in zasedenih ter priklju-
čenih delov Evrope je bilo marsikaj, kar bi 
bilo z ozirom na napore sovražnikov lahko iz-
ostalo. Če hoče nemški narod izvojevati vsilje-
no mu totalno vojno, mora biti tudi vsa nje-
gova vpostava do zadnjega totalna, toda v 
pravem smislu besede. 

Reichsminister \ dr. G o e b b e Is, ki bo od-
slej kot Poverjenik Reicha za totalno vojno 
vpostavo slcrbel za izvedbo Führerjeve odred-
be, je napisal v zadnjem času celo vrsto član-
kov v listu »Das Reich«. V teh svojih člankih 
je opozarjal nujno na naloge, ki še čakajo 
nemški narod pred izvojevanjem dokončne 
zmage. V enem svojih zadnjih člankov je za-
hteval dr. Goebbels z radikalizmom, ki ne 
dopušča nikakega dvoma, da moramo našo 
življenjsko raven prilagoditi standardu tistih, 
ki so vsled dejstva sovražnih bomb izgubili 
imetje in svojce ter si pri tem rešili le golo 
Sivljenje m to, kar so imeli na sebi. 

Z drugimi besedami: nemški narod se bo 
moral odpovedati marsičemu, kar je tvorilo 
doslej podobo njegovega življenja. Kar ne slu-
ži vojskovanju in oborožitvi, ni važno in mora 
izginiti kot pojav v življenju naroda, če dela 
na milijone Nemcev in Nemk v domovini po 
12, llf in celo 16 ur na dan, je popolnoma v 
redu, da se pritegne k vojno važnemu delu 
še tiste maloštevilne milijone in stotisoče so-
mrodnjakov, ki doslej niso služili vojnemu 

Vdiha obrambna 
bitka na zapadn 

Fanatičen odpor nemških čei na vseh odsekih - Sovražnik ima po-
vsod izredne krvave izgube - Porfek operacij v S r e d n j i h a l 

V Normandiji je sovražnik po poročilu, ki 
ga je bilo izdalo vrhovno poveljstvo nemške 
vojske dne 20. t. m., nadaljeval vzhodno in 
jugovzhodno od Caena svoje masirane posku-
se prodora nemške fronte, toda brez uspeha. 
Po srditih, celodnevnih bojih so nemške čete 
prepustile sovražniku razvaline mesta St. Lo. 
Sovražni sunki iz mesta proti jugu in močni 
lokalni sunki Amerikancev bolj severozapadno 
so se zrušili v nemškem ognju. Nemško letal-
stvo je učinkovito podpiralo obrambo suho-
zemnih čet, uničujoč sovražne tanke. V letal-
skih bojih je bilo zbitih 16 sovražnih letal. 
Ponoči so nemški letalski odredi razbijali s 
svojimi bombami sovražna skladišča goriva in 
municije. V noči od 18. na 19. julij je bilo 
nad Severno Francijo zbitih 30 štirimotornih 
bombnikov. — Celo noč je trajalo dejstvova-
nje povračilnega orožja »V 1« nad Londo-
nom. — V Italiji je sovražnik vdrl ob velikih 
izgubah v južni del mesta Livorno, kjer so se 
razvili hudi poulični boji. Zvečer so se umak-
nile nemške čete na postojanke bolj severno 
od mesta. Pri Poggibonsiju so se zrušili močni 
sovražni napadi. Pri Anconi je prekoračil so-
vražnik s slabotnejšimi silami severno obrežje 
reke Esino. Temu nasproti pa so se zrušili 
njegovi srditi napadi vzdolž obalne ceste. — 
Ameriški bombniški odredi so bombardirali 
mesta München, Koblenz, Schweinfurt in Saar-
brucken. Zbitih je bilo 61 sovražnih bombni-
kov. 

21. julij: Pri Caenu je sovražnik nadaljeval 
svoje napade z jačjimi pehotnimi in oklopni-
škimi silami, ne da bi pridobil bistveno terena. 

M 
Tudi pri St. Lo-u so se razbili sovražni napa-
di. 18. in 19. julija je bilo v bojih v Norman-
diji uničenih 200 sovražnih tankov. Zapadno 
od Bresta so nemški letalci potopili sovraž-
nega rušilca in poškodovali dva druga rušilca. 
— Nad Velikim Londonom še nadalje leži te-
žak ogenj povračilnega orožja »V 1«. — V 
Italiji so beležili 20. julija samo v jadranskem 
odseku večje boje, na ostali fronti so se izja-
lovili sovražni napadi. — Ameriški bombniški 
odredi so bombardirali iz zapada in juga 
več krajev Nemčije, zlasti Friedrichshafen, 
Wetzlar in Leipzig. Obramba je zbila 47 so-
vražnih letal, med njimi 45 štirimotornikov. 
Mimo tega je bilo nad Hamburgom in Za-
padno Nemčijo zbitih še 39 štirimotornih 
bombnikov. 

22. julij: Vzhodno in južno od Caena je so-
vražnik v teku močnejših napadov zamogel na 
nekaterih mestih vdreti v našo glavno bojno 
črto, toda še istega večera so mu naše čete 
iztrgale v protinapadu to ozemlje ter pri tem 
uničile nek sovražni bataljon. Severozapadno 
od St. Lo-a so se zrušili močni lokalni sovraž-
ni napadi. — Povračilni ogenj »V 1« deluje 
prej kot slej nad Londonom. — V Italiji je 
izvajal sovražnik malodane na vsej fronti šte-
vilne posamične napade, ki so pa bili bistve-
no odbiti. Samo na skrajnem levem krilu mu 
je uspelo ob silnih krvavih izgubah pridobiti 
nekaj terena. Tu so se zrušili obnovljeni so-
vražni napadi na nemške nove postojanke. — 
Ameriški bombniški odredi so bombardirali 
München, Mannheim, Ludwigshafen in 
Schweinfurt. Uničenih je bilo pri tem 68 so-
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potencijalu v kakršnikoli obliki. Poleg osebne 
vpostave bo treba doprinesti tudi gmotnih žr-
tev za nalogo, ki jo je Fiihrer odredil nemške-
mu narodu v svoji dalekovidnosti. Nemški na-
rod je razumel Fuhrerjev klic. Kot en sam 
mož se bo stavil vodstvu na razpolago za vse 
tisto, kar ima omogočiti dokončno zmago. 
Čas, v katerem živimo, je tako resen, da se 
mora njegovim trdim potrebam podrediti vse, 
prav vse. Nemški narod se bo rad odpovedal 
vsemu, kar je doslej še dajalo podobo ozkega 
okvirja »miru« v domovini. Kar bo nemški na-
rod sedaj žrtvoval glede udobnosti življenja, 
mu bo po zmagi v največji meri povrnjenok 
Takrat bo nemški narod lahko dejal: To smo 

si zaslužili s svojim znojem in s svojimi na-
pori! 

V vsem tem pa je nemškemu narodu naj-
lepši vzgled Adolf Hitler sam. Kmalu potem, 
ko je blizu njega eksplodirala bomba zločin-
cev in ranila oziroma ubila njegove sodelavce, 
je takoj nadaljeval delo v skrbi za Reich in 
svoj narod. Delo in boj — to je geslo, ki 
mora voditi vsakega Nemca in vsako Nemko! 
D r u c k und V e r l a g : Marburger Verlags- und Druckerei-
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vražnih letal, med njimi 55 štirimotornih 
bombnikov. Ponoči so letela sovražna letala 
nad Severozapadno in Jugovzhodno Nemčijo 
ter vrgla nekaj bomb na Berlin. Zbitih je bilo 
šest angleških letal. — Nemške podmornice 
so v bojih potopile devet ladij s 44.000 hrt in 
dvoje rušilcev. Nadaljnji rušilec je bil torpe-
diran skupno s štirimi pariiiki. 

23. julij: Dne 22. t. m. so se v Normandiji 
okrog Caena srdito borili za več vasi, ki so 
v toku bojev menjale posestnika, dokler kon-
čno niso ostale v nemških rokah. — Nad Lon-
donom deluje še vedno povračilni ogenj »VI«. 
- V Italiji je sovražnik včeraj izvajal le šte-
vilne lokalne napade, ki so pa bili odbiti. — 
Ameriški bombniški odred je vrgel svoje bom-
be na področje romunskega mesta Ploesti. 
Nemške, romunske in bolgarske obrambne sile 
so pri tem uničile 28 sovražnih letal. 

24. julij: V Normandiji dne 23. t. m. niso 
beležili nikakih večjih bojev. Samo jugoza-
padno od Caena se je odigralo več sovražnih 
napadov. Sovražnik je izgubil večje število 
tankov, ni pa izvojeval nameravanega uspeha. 
Pri očiščenju sovražnega lokalnega vdora na 
zapadnem krilu mostišč je izgubil sovražnik 
450 mrtvih in 300 ujetnikov. — Povračilni 
ogenj nad Londonom je trajal po dnevu in 
po noči. — Vsled jačjih napadov na naše kril-
ne čete severno od Livorna so se onienjene 
čete v teku bojev umaknile na severno obrežje 
reke Arno. Srditi boji so se vršili pri Poggi-
bonsiju, kjer so nemške čete krvavo odbile 
vse sovražne napade. Prav tako so se tudi v 
jadranskem obalnem odseku izjalovili vsi so-
vražni napadi. — Angleški bombniški odred 
je v pretekli noči bombardiral mesto Kiel. Po-

samična sovražna letala so istočasno napadla 
Berlin. 

25. julij: Amerikanci so začeli severoza-
padno od St. Lo-a in jugozapadno od Carpn-
tana po močni artilerijski in letalski pripravi 
z napadom, ki je bil v srditih bojih odbit ob 
velikih in krvavih izgubah za sovražnika. V 
ranih jutranjih urah dne 25. julija so pričele 
angleške divizije pri Caenu po najjačji arti-
lerijski in letalski pripravi svoj pričakovani 
napad. Razvili so se boji s stopnjevano silovi-
tostjo. Nemško letalstvo je napadalo po An-
glo-Amerikancih zasedene vasi, vojaštvo in do-
vozni promet z dobrim učinkom. Nad mosti-
ščem in zapadnim zasedenim ozemljem je so-
vražnik izgubil 21 letal. — Težak povračilni 
ogenj nad Londonom. — Sovražni napadi v 
področju mest Pisa, Pontedera., Poggibonsi in 
Citta di Castello so bili odbiti ob velikih iz-
gubah za sovražnika. — Angleški bombniški 
odred je ponoči bombardiral Stuttgart. Par 
sovražnih letal je razen tega vrglo svoje bom-
be na Berlin in na mesta v Vzhodni Prusiji. 
Pri tem je bilo zbitih 15 sovražnih letal. 

26. julij: V teku težkih bojev južno od 
Caena je vdrl sovražnik zapadno od ceste 
Caen—Falaise v naše postojanke, dovajajoč 
nove pehotne in oklopniške sile. Naše fana-
tično se boreče čete pa so onemogočile razšir-
jenje sovražnih vdorov ter so popol-
dan prešle k protinapadu. Po srditih bojih 
so bile zvečer stare postojanke zopet v naših 
rokah. Tudi severozapadno od St. Lo-a besni 
obrambna bitka velikega izmera. Dočim so 
bili prvi sovražni napadi odbiti, je sovražnik 
vdrl na nekaterih mestih v našo * -
prekoračil cesto St. Lo—Perrier. Boji so se 
danes zjutraj razširili z vso silovitostjo -na 
področju severno od Perrierja. — V Italiji 
je pričel sovražni velenapad '̂"žno od -'-.a 
Firence. Poskus prodora naše fronte se ni 
posrečil. Ob jadranski obali se odigravajo sr-
diti boji. — Sovražno letalstvo je bombardi-
ralo Zapadno in Jugozapadno Nemčijo, zlasti 
Stuttgart. Par sovražnih letal je bombardi-
ralo Berlin in mesta v Vzhodni Prusiji. Uni-
čenih je bilo pri tem 51 sovražnih letal. 

Gibljivo obramba 
na vzhodni 

Boji za Lemberg in.Luhlin - Sovražniku se niso nikjer posrečili ope-
racijski uspehi - Žilava obramba nemških divizij na vseh odsekih 

Finskim zalivom s stopnjevano srditostjo. V 
Galiciji so se zrušili številni sovjetski napadi, 
podprti s tanki in letalstvom, ob hrabrem od-
poru naših grenadirjev. V Lembergu se od-

20. julija je sporočilo nemško vrhovno po-
veljstvo, da se nahajajo naše divizije vzhodno 
od Lvova v težkih obrambnih bojih. Sovražni 
poskusi prodora v smeri na samo mesto so 
bili zaustavljeni. Ob Bugu so bile zaustavljene 
sovjetske sile, prodirajoče iz smeri Kovela. 
Severno od Brest-Litovska še trajajo srditi 
boji. V protinapadih so naše čete vrgle so-
vražne skupine z zapadnega obrežja Njemena. 
Pri Vilni in med Diino ter Ostrovom so bili 
odbiti močni sovjetski napadi v menjajočih se 
bojih. En sam nemški armadni korpus je v 
sedmih dnevih uničil 215 sovražnih tankov. 
Nemško letalstvo je pridno napadalo sovjet-
ski dovoz, kolone čet in dovozna oporišča 
Molodečno, Novi Sokolniki in Velikije Luki. 

21. julij: Boji v področju Lemberga in ob 
gornjem Bugu trajajo z nezmanjšano silovi-
tostjo. Severno od Brest-Litovska je bil so-
vražnik zavrnjen v protinapadih. Več sovraž-
nih napadalnih konic je bilo pri tem obkolje-
nih in uničenih. Vzhodno od Bjalystoka je 
vdrl sovražnik v naše postojanke, kjer so se 
razvili hudi boji. Pri Grodnem, ob cesti Kovno 
—Diinaburg in ob jezeru Peipus so bili odbiti 
številni sovjetski napadi. Nemško letalstvo ie 
uničilo 58 sovjetskih tankov in nad 500 vozil. 
V letalskih bojih so izgubili boljševiki 55 le-
tal. Nemške bombe so padale na dovozne ko-
lodvore v Minsku in Molodečnem. 

22. julij: Nemci so v protinapadih zamašili 
vzhodno od Lemberga nekaj frontnih odprtin. 
Severozapadno je pridobil sovražnik na tere-
nu. Na gornjem Bugu je bil sovražnik zaustav-
ljen na zapadnem obrežju. Med Brestom in 
Grodnem ie sovražnik na nekai mestih nro-
drl, v večini odsekov pa je bil krvavo zavrnjen 
Pri Kovnem trajajo še vedno srditi boji. V 
letalskih boiih je sovražnik izgubil 83 letal. 
Zelo učinkovito so Nemci bombardirali so-
vražne dovozne kolodvore v Borisovu in v 
Oršt. Tu je zletelo v zrak več vlakov municije. 

23. julii: Na vzhodu besni velika, obrambna 
bitka. V Lembergu je sovražnik dosegel 
vzhodno periferijo mesta. Boli soverozaDadno 
silijo sovietski motorizirani odredi proti Sanu 
in zanadno od gornjega Buga v nrostor Lubli-
na. Naše diviziie se povsod srdito upirajo nro-
dirajočim holiševikom. Srditi boii se razvilo,jo 
tudi med Brestom in Grodnem. Severozapadno 
od Grodna so Nemci vrgli sovražnika bolj 
proti vzhodu. Pri Kovnem so naši hrabri gre-
nadirii zaustavili nnetovane sovjetske nanade, 
prav tako med Diinaburgom in jezerom Pei-
pus. Po uničeniu vseh voiaško važnih naprav 
sta bili izTirprnieni razvalini rnest Ost.rov in 
Pskov. Nemške bombe so rušile objekte na 
kolodvoru Molodečno. Nastali so požari in 
eksolozije. 

21f. julij: V Galiciji in zapadno od gornjega 
Buga so bili zavrnjeni številni sovražni na-
padi, podprti s tanki in letalci. Sovražne ko-
nice so pridobile na terenu samo v nekaterih 
odsekih. V mestu Lemberg se odigravajo l^žki 
boji. Posadka v Lublinu je odbijala opetova-
ne sovražne napade. Med Brestom in Grodnem 
ter pri Kovnem so se zrušili vsi sovražni po-
skusi prodora ob hrabrosti naših divizij. V toh 
bojih sta padla poveljnik neke skupine Geue-
raileutnant Scheller in šef štaba neke armije 
Generalmajor von Tresckow v prvi črti. Iz-
jalovili so se tudi sovjetski napadi med Dii-
naburgom in iezerom Peipus. 

25. julij: Na vzhodu se odigrava velika 
obrambna bitka med gornjim Dnjestrom in 

igravajo srditi boji. Med Bugom in Vislo se 
nadaljuje močan sovražni pritisk. Lublinska 
posadka se zagrizeno upira napadom iz vseh 
strani. Pri Brestu je bilo odstranjenih na 
Bugu več sovražnih mostišč. Med Bialvitokom 
in Grodnem ter pri Kovnem so se zrušili vsi 
sovražni poskusi prodora nemške fronte. 

26. julij: V Galiciji so se med gornjim Dnje-
strom in Lembergom krvavo izjalovili številni 
s tanki podprti napadi boljševikov. V Lember-
gu je bil sovražnik zavrnjen v protinapadu. 
Ena sama nemška armija je od 14. do 23. t. m. 
uničila 553 sovjetskih tankov. Med gornjim 
Bugom in Vislo proti Sanu in Lublinu je so-
vražnik pridobil na terenu. Jugovzhodno od 
Lublina so bili razbiti vsi sovražni napadi. 
Med Brestom in Grodnem ter pri Kovnem so 
se izjalovili vsi sovražni poskusi prodora ob 
žilavi obrambi naših divizij. Istotako so bili 
preprečeni vsi poskusi prodora med Diinabur-
gom in Finskim zalivom. 

Katastrofalna oskrba v Italiji 
Pod naslovom „Ali nas l jubi osvobojena Italija?" 

je obelodanil John Daly v angleškem listu „Liber-
ty" članek, ki se bavi nešminkano z neurejenimi 
razmerami v živilski oskrbi Italije. Daly je mnenja, 
da je zakrivila takozvana zavezniška organizacija 
„Amgot" vsled popolne nesposobnosti razmere, ki 
so tudi za zaveznike iz dneva v dan vedno bolj 
in bolj nevzdržne. Pred okupacijo so obl jubl jal i 
prebivalstvu vse mogoče, toda ničesar še niso 
uresničili. Povprečni Itali jan sodi tako kakor otrok, 
kateremu smo neka j obljubili, ne da bi to obljubo 
tudi izpolnili. Neki Itali jan je izjavil Dalyju: „Ko 
so bili Nemci še pri nas, nam je obljubljala vaša 
agitacija raj , obdan s plotom. Doslej še niti plota 
nismo videli." 

John Daly opisuje nato, kako je prišlo do teh 
razmer v Italiji in ugotavlja, da je postal Napul j 
z razvojem bojev na itali janskih tleh vzgled za-
vezniške zasedbe in organizacije Amgot. Zavez-
niškim vojaškim oblastem se že v Siciliji ni po-
srečila rešitev vprašanja oskrbe prebivalstva z 
živili. V par tednih so se spremenili „osvobodi-
telj i" za vse Sicilijance v tlačitelje. Neki ameri-
ški častnik je izjavil: 

„Sicilijanci so nas sprejeli z odprtimi rokami. 
Obljubili smo jim vse, oni so nam tudi verjel i . 
Sedaj nas sovražijo tako, da morajo nositi ame-
riški oficirji v svojo zaščito orožje." 

Organizacija Amgot je zatr jevala spočetka, da 
je vse to šele nekak poskus. Nesreča, ki nikdar 
ne miruje, je pa hotela, da so se iste razmere kot 
v Siciliji in Napul ju vgnezdile po vse j okupirani 
Italiji. Angleži in Amerikanci si tega ne morejo 
dal je privoščiti. Dejstvo, da je odpovedala nj ihova 
oskrba prebivalstva z živili, mora nujno učinko-
vati tud» na držo ostalih evropskih narodov. Ne-
sposobnost organizacije Amgot je povzročila velik 
naval „črne borze". Povprečna mezda Itali jana 
znaša 90 lir. Na podlagi racioniranja si lahko kupi 
s tem dnevno 200 gramov kruha, kilogram zele-
n jave in pol unče moke. Za časa nemške okupa-
cije so si lahko kupovali kruh, meso, krompir, 
sočivje in testenine v toliki meri, da se jim črne 
borze ni bilo treba niti posluževati. Italijani argu-
mentirajo sedaj tako, da je prejemala italijanska 
rodbina za časa nemške okupaci je živeža za pet 
oseb, pod okupacijo zaveznikov pa prejema pet-
članska rodbina jedva živeža za tri osebe. Alter-
nativa je tedaj jasna: ali morata dve osebi sestra-
dati, ali pa mora vseh pet članov gladovati. S tem, 
da je Amgot takoj v začetku prepovedala vsak 



prevoz živil, je povzročila pomanjkanje . Povrh 
tega pa še peki gol jufajo narod. S posebno špe-
kulacijo so pekli kruh, ki je imel sicer predpisano 
težino, pač pa je vseboval do polovice vode. Na ta 
način so si peki prištedili okrog 50°/o moke. John 
Daly je končno mnenja, da se bo moralo z zavez-
niške strani neka j ukreniti. Samo tako se bodo 
učinkovito preprečili gladovni nemiri, kakor jih 
je opažati po Južni Italiji. 

Zatemnitev od 31. julila do 6 avgusta 21.30 do 5. ure | 

Tokrat je Montgomery 
odpovedal 

Stockholmski dopisnik dnevnika »Neues Wie-
ner Tagblatt« poroča svojemu listu, da je opažati 
v anglo-ameriškemu tisku vedno več kritike na 
naslov »ofenzive, ki nikdar ne doseže svojega 
cilja«. Pri tem imenujemo ime generala Montgo-
mery ja še s precejšnjo obzirnostjo, ker so ga 
p re j e V6e preveč idealizirali. Napadati ga ne mo-
rejo, da obenem ne bi zrušili zaupanja širokih 
mas in predvsem vojakov. Obzirnost je razum-
ljiva, ker je bil Montgomery preje označen kot 
»največj i vo jskovodja vseh časov«. Za anglo-
ameriško javnost je general Montgomery po-
osebljeni pojem zavezniške ofenzive. Kdor bi to-
re j dvomil glede Montgomeryja, bi dvomil isto-
časno glede zavezniškega ofenzivnega gibanja. 

Bilo kakor bilo: »velik'« Monti je tokrat odpo-
vedal. S toliko kričavost jo napovedani prodor 
skozi nemško fronto je moral »Monti« — tako ga 
imenuje jo vojaki — seda j že tretj ič odpovedati 
»radi neugodnih okolščin«. Agencija Reuter je te 
dni poslala v svet »izjave visokih ameriških čast-
nikov v Normandiji . »Eden izmed teh častnikov 
se je pritoževal nad kritiko v domovini, zlasti pa 
nad ugotovitvijo, da 60 ostale zavezniške opera-
cije daleč za pričakovano izvršitvijo načrtov. 
Eden izmed teh častnikov je celo izrekel sledečo 
»modrost«: »Ako bi se bili Nemci odločili za hitri 
umik in ne bi na licu mesta dajali tako srditega 
odpora, bi se bili časovni invazijski računi izka-
zali kot točni. »Nemcem 6e torej cdreka vljud-
nost, da se niso ozirali na časovne razpredelbe 
antjlo-ameriškega generalnega štaba. Anglo-Ame-
rikancem se ni posrečilo, pridobiti v prvem sta-
diju dovolj terena, prav tako pa tudi niso prisi-
lili nemške vojske k odločilni bitki. 

V listu »Daily Expreß« pre iskuje Allan Moore-
bead na lastno pest ves položaj v Normandiji in 
p r iha ja do sledečega zapljučka: »Nenadna preki-
ni tev zavezniške generalne ofenzive ne pomeni 
brezpogojno, da je bilo n e k a j zafurano, dokazala 
pa je, da nemški odpor ni odnehal Še nikdar ni 
bila nobena ofenziva začeta v popolnejšem sode-
lovanju letalstva artdlerije tankov in pehote. Vse 
je šlo lepo do prvih deset kilometrov. Tu pa so 
operaci je obtičale. Moment iznenadenja je bil pri 
vragu. Rommel je izvedel pregrupaci jo svojih sil. 

Nemci so se umaknili na nove, odlične postojanke 
in bitka je bila zopet zaustavljena. 

Moorehead pravi, da se je Montgomery s svo-
jim starim receptom masirane vpostave materi-
jala in l judstva zaračunal. Nemci so bili v svojih 
protinačrtih nadrejeni. Vsako posameznost so iz-
merili do milimetra Nemci 60 tudi glede tehnike 
nadrejeni zaveznikom«. 

POLITIČNE BELEŽKE 
• »Nemci so dobro opremljeni«. Nemške čete 

v Normandiji so prav dobro opremljene. Tako 
pravi vojaški sotrudnik angleškega lista „Manche-
ster Guardian". Poročila, ki govorijo o kra jevnem 
pomanjkanju nemškega vojnega materijala, so 
zmotna. Oklopniki, Waffen-jty in padalci so celo 
izvrstno opremljeni. Čete razpolagajo z ogromnim 
številom strojnega orožja, municije in topov. 

• Predsedniški kandidat Roosevelt. Minulo ne-
deljo je skupščina demokratske stranke tudi for-
malno izvolila Roosevelta predsedniškim kandida-
tom. 

O Demisija japonske vlade. Japonska poroče-
valnica Domei poroča, da je japonski ministrski 
predsednik general Tojo predložil ostavko svoje 
vlade. Uradni krogi doda ja jo temu poročilu, da 
gre za sestavo nove vlade močne roke v svrho 
združenja vseh nacionalnih sil. Nova vlada bo na 
najšir j i podlagi vpostavila vse sile za izvedbo to-
talne vojne. 

• Tudi ameriške žene morajo v oboroževalno 
industrijo. Ameriški kontrolor za delovno vpo-
stavo je zahteval, da se mu stavi na razpolago 
40.000 ženskih delcfvnih sil, ki jih potrebuje kot 
d e l a v k e po raznih livarnicah železarske industrije. 

• »Čas velikih operacij v Pacifiku«. Mornariški 
minister Zedinjenih držav Severne Amerike, Fore-
slal, je omenil, da se bliža trenutek velikih opera-
ci j v Pacifiku. Pravi, da bodo vojno prenesli preje 
v sovražno deželo kakor so to prvotno zamišljali. 

• Sovjet i ja je zvišala sklad svetovne valute. 
Na konferenci v Bretton Woodsu je zastopnik Sov-
jet i je izjavil, da bo zvišala Sovjet i ja svoj delež 
v sklad za obnovo svetovne valute od prvotnih 
900 na 1200 milijonov dolarjev. 

• Moskva priganja Eisenhowerja. List »Daily 
Herald«, glasilo angleške delavske stranke, ostro 
kritizira počasno napredovanje anglo-ameriških 
operacij na zahodu. Poučeni krogi zatr jujejo, da 
je članek pisan pod vplivom Moskve, ki preko 
svojega londonskega poslanika priganja Eisenho-
wer ja in Montgomeryja k hitrejšim akcijam. 

O Roosevelt je pisal papežu. Poročevalnica 
»Štefani «poroča, da je Rooseveltov posebni po-

HRABRI SPODNJEŠTAJERCI 

Za hrabro obnašanje na frontah 60 bili odliko-
vani z redom Eisernes Kreuz II. Klasse Gefreiter 
Franz Maruschko, Gefreiter Alois Liponik in Ge-
freiter Vinzenz Slanitsch, vsi iz Ortsgruppe Frau-
enberg, Kreis Marburg-Land; Gefreiter Emil Mül-
ler iz Ortsgruppe Trifail-Süd; Grenadier Karl 
Rippl, Ortsgruppe Trifail-Süd. 

Kriegsverdienstkreuz II. Klasse mit Schwertern 
je dobil Obergefrei ter Hans Grebin iz Ortsgruppe 
Hohenmauten, Kreis Marburg-Land. 

oblasčenec pri Vatikanu, Myron Taylor, izročil 
papežu osebno pismo prezidenta Roosevelta. Po 
nekem anglo-ameriškem poročilu namerava Roo-
sevelt v kratkem obiskati Rim. 

• Japonska mobilizira svoje tehnike in znan-
stvenike. Ves japonski tisk je objavil mobiliza-
cijski načrt tehnikov in znanstvenikov. Cilj je: 
generalna mobilizacija države ter racionelno iz-
obraževanje in razdelitev tehnikov in znanstve-
nikov za vpostavo v vojno industrijo, predvsem 
v izdelovalnice letal. Pri tem bodo zajeli vse že 
zaposlene, absolvirahe tehnike in tudi dijake. 

P I Španske ladjedelnice de lu je jo s polno paro. 
Kakor poročajo iz Madrida, gradijo na španskih 
ladjedelnicah trenutno 32 parnikov in 172 motor-
nih ladij s skupno 326.000 brt. 

f~| Gauleiter Grohe, Reichskommissar za Bel-
gijo in severno Francijo. Führer je te dni imeno-
val Gaulei terja Groheja Reichskommissarjem za 
Belgijo in severno Francijo, obenem pa je bil 
imenovan general Grase vojaškim poveljnikom 
za Belgijo in severno Francijo. 18. julija je izro-
čil dosedanji vojaški poveljnik za Belgijo in se-
vero Fracijo Generaloberst von Falkenkenhausen' 
v Bruslju svoje posle imenovanima predstavni-
koma. 

• Nova japonska vlada. General Koizo in 
admiral Yonai sta japonskemu cesarju predložil« 
seznam novih ministrov. Nova vlada je sestavlje-
na iz sledečih osebnosti: Prvi minister general 
Koizo, mornariški minister admiral Yonai, vojni 
minister general Sugiyama, notranj i minister Sigeo 
Odahi, finančni minister Saroišivata, oboroževalni 
minister Gingiro Fujivara, zunanj i minister in isto-
časni minister za Vzhodno Azijo, Mamoro Sigemi-
cu, prometni minister Yometemaeda, kmetijski mi-
nister Toširo Šimada, pravosodni minister Hiro-
niaza Matzucaka, minister šolstva Harušige Ni-
nomiya. Državnim podtajnikom so bili imenovani: 
Cliija Machiada, Hideo Kodama in Teketora Ogata. 

Iz Füfirerjeve mladosti 
Adolf Hitler se je rodil dne 20 . aprila 1889, 

kot sin avstr i jskega carinskega uradnika v Brau-
nau-u, mestu, ki leži ob reki Inn. Ze v nežni 
mladosti je našel v knj igah svojega očeta, po-
zneje pa v knj igah realne šole v Linzu, zgo-
dovinsko podlago za poznejšo izgraditev svojega 
svetovnega nazora. Ze takrat j e vzljubil nemštvo 
ter zasovražil habsburško monarhijo, ki se mu 
ni zdela dovolj neimško-nacionalna. Tako je ta-
kra t v svoji mladi, nežni duši postal nacionalist 
in revolucionar napram protinemško ali premalo 
netmško-nacionalno usmerjeni Avstriji . 

Komaj 13 let star, je izgubil očeta. Tri leta 
pozneje 6o mu pokopali mater. Ker mu poklic 
uradnika, ki mu ga je določil oče, ni ugajal , je 
odšel v Wien, da bi postal arhitekt. Sledilo je 
pet let globoke bede, ki jo je preživel kot po-
možni in priložnostni delavec pri raznih stav-
benih delih. Pri tem je spoznal življen6ke pro-
bleme, posebno vprašanje socializma in vzgoje 
ljukistva. Prišel je do trdnega prepričanja, da 
sta vzgoja ljudskih množic v nacionalnem duhu 
in socialna pravica na jbol j potrebna predpogoja 
za pridobitev delavstva za narod. Študiral je av-
str i jsko s tranko marksistov ali socialdemokratov, 
ki sploh ni priznavala nacionalizma, domovine, 
avtoritete, vere in morale. Videl je, da mora 
taka politična s t ranka izginiti in šele potem bo 
tudi meščanstvo našlo razumevanje za Eocialno 
bedo in tegobo delavcev in siromakov. Njegov 
bister duševni pogled je hkrati ugotovil d a sedi 

židovstvo na vseh merodajnih in vplivnih mestih 
in da je j a v n o Žid glavni hujskač ljudstva, ker 
je njegov interes, da ods t ranjuje tudi plemena. 
Iz tega se je v glavi mladega idealista izcimila 
vzpodbuda in zavest, da so plemena važna kakor 
socializem in nacionalizem. 

Adolf Hitler je v tistem času kot poslušalec 
se j avstr i jskega parlamenta prišel tudi do spo-
znanja, da parlament, ses tavl jen iz izvoljenih dr-
žavnih poslancev, ki delujejo brez stvarnega 
znanja in za svo je delo in sklepe ni nikomur 
prav odgovoren, po ustavnih predpisih res lahko 
zastopa svoj narod, manjka mu pa, kar je naj-
bolj važno — zmožnost in volje. . 

Dva nova politična gibanja, ki ju je srečal 
Adolf Hitler v takratni Avstriji , sta ga resno za-
nimala. Bilo je to vsenemško gibanje, ki ga je 
vodil Freiherr von Schönerer ter kršča-nsko-so-
cialno pod vodstvom znanega- politika in župana 
mesta Wien, dr. Lueger-ja. Iz obeh strank si je 
Adolf Hitler hitro napravil sodbo, in sicer, da bi 
s e lahko izpopolnila če bi tvorila eno stranko. 
Schönerer je bil nacionalist, ki je v svojem pro-
gramu načel tudi probleme plemena ali rase, Lue-
ger pa socialist, akoravno 6e j e preveč izgubljal 
v raznih verskih dogmah. Iz tega bi se po mnenju 
Adolf Hitler-ja lahko napravilo politično stran-
ko, ki bi skovala nacionalizem in sozializem v 
enoten političen program svetovnonazornega po-
mena. Tako se je takrat v stari Avstri j i porodila 
ideja o organizaciji nacionalsocializma, ki ga je 
pozneje ustvaril in praktično izvedel. 

Leta 1912 se je Adolf Hitler preselil v Nem-
čijo, in sicer v München, glavno mesto deäele 

Bayern. Tam je kot mlad risar in akvarelist 
skromno, ampak zadovoljno preživel najsreč-
nejša leta svojega življenja. Razmere, ki jih je 
našel in opazoval v Nemčiji, so mu seveda utr-
jevale že v Avstriji dobljeno prepričanje, da «ta 
tudi v Nemčiji marksizem in židovstvo tisto, kar 
slabi l judstvo in državo .Prisegel je sam sebi, 
da bo Nemčiji in nemškemu narodu le tedaj mo-
goče dobro živeti, ko ne bosta več imela marksi-
stičnih gibanj in Židov. 

Izbruhnila je svetovna vojna. Hitler je v njej 
videl osvobodilni boj Nemcev. Dne 3. avgusta 
1914 j e bavarskemu kral ju predložil prošnjo, 
da bi ga sprejeli kot prostovoljca v neki bavar-
ski frolk. Prošnjo 60 takoj ugodno rešili ter ga 
uvrstili v regiment List, s katerim je odšel na 
francosko bojišče, k j e r je opravljal zelo nevarno 
ordonančno službo. Za svojo hrabrost je bil odli-
kovan z železnim križem 1. in 2. razreda, z vo-
jaškim zaslužnim križem ter s pohvalo poveljnika 
polka. 

V svetovni vojni je Adolf Hitler spoznal še 
neka j važnega, in sicer, da j e sovražna propa-
ganda močnejša od nemške, da je celoten sve-
tovni židovski tisk usmerjen proti Nemčiji itd.' 

Dne 7. oktobra 1916 je bil pri bobnečem arti-
lerijskem ognju V6led eksplozije sovražne plin-
ske granate zastrupljen ter z izgubo vida od-
pel jan v vojaško bolnišnico v Pasevalk. V tam-
kajšnj i bolnišnici je dne 10. novembra 1918 
zvedel o katastrofalnem uničenju drugega Rei-
cha. Iz globoke potrtosti je takrat sklenil, po-
svetiti se politiki, kakor hitro ozdravi, kar se js 
pozneje tudi zgodilo. 



Previdnost je nila führen 
Pretekli četrtek ¡e bil Führer cilj atentata, ki se je ponesrečil - Führer je nepoško-
dovan - Mala zarotniška skupina oficirjev uničena - Nemški narod si je oddahnil 

Dne 20. t. m. v poznih popoldanskih uran je 
izdala poročevalna agencija Deutsche Nachrich-
tenbüro potom nemškega radia sledečo vest, ki 
je pretresla vso nemško javnost : 

»Na Führer-ja je bil danes izvršen bombni 
atentat. Iz n jegove okolice so bili pri tem težko 
ranjeni: Generaloberst Jodl, Generali Korten, 
Buhle, Bodenschatz, Heusinger in Scherff, admi-
rala Voß in v. Puttkammer, Kapitän zu See AB-
mann in Oberstleutnant Borgmann. 

Führer sam ni zadobil razun lažjih opeklin in 
odbojev nikakih poškodb. Takoj nato je začel 
zopet s svojim delom ter je — kakor je bilo 
predvideno — sprejel Duceja v svrho daljšega 
razgovora. Kmalu po atentatu je obiskal Führer-ja 
Keichsmarschall Göring. 

Kakor je angencija Deutsches Nachrichtenbüro 
nadalje sporočila, se je zarota zločinske oficirske 
klike popolnoma zrušila. Kolovodje so se po iz-
jalovitvi atentata deloma sami usmrtili, deloma 
pa so jih postreljali batal joni vojske. Med ustre-
ljenimi se naha ja tudi atentator Oberst grof Stauf-
feniberg. Do incidentov ni prišlo nikjer . Ostali 
krivci se bodo imeli še zagovarjat i . 

V noči od 20. na 21. jul i j je imel Führer govor, 
ki je veljal vsemu nemškemu narodu. Govor, ki 
ga je prenašal nemški radio, se je glasil: 

»Nemci in Nemke! Ne vem, kolikokrat je bil 
atentat proti meni zamišljen in izveden. Ako go-
vorna danes k vam, se zgodi to zlasti iz dveh 
razlogov: 

1. ua 6lišite moj glas in veste, da sem sam ne-
poškodovan in zdrav; 

2. radi tega, da bi izvedeli k a j več o zločinu, 
ki v nemški zgodovini nima primere. 

Zelo mala klika častihlepnih, brezvestnih in ob-, 
enem zločinskih, neumnih oficir jev je skovala 
zaroto, da bi me odstranila, z menoj vred pa tudi 
iztrebila štab nemškega vojskovanja . 

Bomba, ki jo je položil Oberst grof S t a u f -
f e n b e r g , je eksplodirala dva metra daleč ob 
ne ji strani. Vrsto mojih dragih sodelavcev je 
zelo težko ranila. Eden izmed nj ih je umrl. Jaz 
sam sem popolnoma nepoškodovan ter sem zado-
bi> sam'- malo odrgnjenje kože, odboje ali opek-
line. To pojmujem kot potrdilo naloga, ki mi ga 
je postavila Previdnost: zasledovati nadal je svoj 
življenjski cilj, kakor sem to storil doslej. Pred 
celim narodom lahko svečano priznavam, da $em 

od tistega dne, ko sem prišel v Wilhelm-
straße, samo eno misel: izpolnjevati 6vojo dolž-
u„oL po najboljši volji in vesti in da sem, odkar 
m je bilo ja6no, da je bila vojna neizogibna ter 
da je ni bilo možno več odlagati, poznal prav za 
prav samo skrb in delo. V številnih dneh in ne-
piespanih nočeh sem živel samo za svoj narod. 

V uri, v kateri se naha ja jo nemške armade v 
najtežji borbi, se j e slično kot v Italiji našla 
sedaj tudi v Nemčiji mala skupina, ki je mislila, 
da bo lahko — kakor 1. 1918 — zapičila bodalo v 
hrbet Tokrat se je zelo težko zmotila. 

Trditev teh uzurpatorjev, da ne živim več, je 
doživela protidokaz v tem trenutku, ko govorim 
na vaš naslov, dragi moji sonarodnjaki . Krog, ki 
ga tvorijo ti uzurpatorji , je silno majhen. Niče-
sar nima opraviti z nemško oboroženo silo in 
predvsem ničesar z nemško suhozemno vojsko. 
To je popolnoma majhna klika zločinskih ele-
mentov, ki se jih sedaj neusmiljeno iztreblja. 

V tem trenutku zapovedujem radi tega: 
1. da nobena civilna oblast ne sprejme ka-

kršnegakoli povelja s strani urada, ki bi si ga 
lastili ti uzurpatorji. 

2. da se nobeno vojaško oblastvo, nobeden 
vodja čet in noben vojak ne pokori kakršnikoli 
zapovedi teh uzurpatorjev in da je nasprotno 
dolžnost vsakogar, prinašalca ali dajalca take za-
povedi takoj aretirati ali pa pri odporu takoj 
uničiti. 

Da bi končno napravil red, sem imenoval 
Reichsministra H i m m 1 e r j a poveljnikom do-
movinske vojske. V generalni štab 6em poklicai 
Generolobersta G u d e r i a n - a , da bi nadome-
stil trenutno obolelega šefa generalnega štapa, 
obenem pa sem imenoval drugega preizkušenega 
voditelja vzhodne fronte njegovim pomočnikom 

V V6eh drugih uradih Reicha s e ne spremeni 
nič. 

Prepričan sem, da smo z uničenjem te male 
izdajalske in zarotniške klike tudi v hrbtu do-
movine ustvarili tisto atmosfero, ki jo potrebu-
je jo b o r c i ' n a fronti. Nemogoče je namreč, da 
spredaj stotisoči in milijoni pridnih mož da je jo 
svo je zadnje, medtem pa skuša doma majhna 
klika častihlepnih, gnusnih kreatur to držo stalno 
sabotirati. Tokrat se vrši obračun tako, kakor 
smo va jeni mi nacionalsocialisti. 

Prepričan sem, da bo vsak pošten oficir in V6ak 
hrabri vo jak to razumel v teh urah. 

Kakšna usoda bi bila Nemčijo zadela, ako bi se 
bil današnj i atentat posrečil, si zamorejo pred-
stavl jat i morda le redki l judje. Jaz sam se za-
hval ju jem Previdnosti in mojemu Stvarniku ne 
radi tega, da me je ohranil — moje živl jenje je 
samo 6krb in delo za moj narod — temveč za-

hva l ju jem se mu samo radi tega, ker mi je dal 
možnost, še nadal je prenašati to skrb ter nada-
l jevat i svo je delo tako, kakor zamorem to za-
govarjat i pred svojo ves t jo . 

Sleherni Nemec — vseeno, za kogar gre — Je 
dolžan, fem elementom stopiti brezobzirno na-
sproti: jih ali takoj aretirati ali pa, če bi dajal i 
odpor, brez nada l jn jega pobiti. Vse čete so že 
dobile svoja povel ja . Izvršila se bodo slepo, od-
govar ja joče poslušnosti, k i jo pozna nemška 
vojska. 

Zlasti vas, moj i stari bojni tovariši, pozdravl jam 
še enkra t veselo v zavesti, da sem se izmaknil 
usodi, ki ni imela nič strašnega za mene, pač pa 
bi bila 6trašna za nemški narod. 

Iz tega je zame razviden prst Previdnosti, da 
moram svo je delo nadal jevat i in da ga bom radj 
tega tudi nadaljeval.« 

U k r e p i R e l d i $ m a r s c l i a H - a G ö r i n g - a 
Brezobzirno proti zarotnikom. — Govor Reichs-

marschall-a možem nemškega letalstva 

Reichsmarschall Hermann Göring je imel 21. 
julija 6ledeč govor, namenjen nemškemu vojnemu 
letalstvu: 

»V četrtek je neki Oberst Stauffenberg izvedel 
proti našemu Führer-ju nepojmlj ivo gnusen aten-
tat po nalogu s t rahopetne klike bivših generalov, 
ki so bili odslovljeni radi n j ihovega prav tako 
s t rahopetnega kakor tudi slabega vodstva. Kakor 
po čudežu je Führer-ju rešila vsemogočna Pre-
vidnost. 

Ti zločinci skušajo 6edaj kot uzurpatorj i z na-
pačnimi povel j i delat i zmešnjavo med četami. 
Radi tega zapovedujem: V Reichu vodi po mo-
jem nalogu Generaloberst Stumpf kot vrhovni 
poveljnik zračnega brodovja Reicha vse odrede 
letalstva v notranjost i Reicha. Pokoravati se je 
samo mojim in njegovim zapovedim. 

V6i uradi letalstva imajo na zahtevo čim naj-
bol je podpirati Reichsführer-ja ff Himmler-ja. 
Kurinski poleti — vseeno, e kakimi aparati — se 
zamorejo izvrševati samo z mojim ali z njego-
vim dovoljenjem. 

Oficirje in vo jake ne oziraje se na rang, prav 
tako pa tudi civiliste, ki bi zagovarjal i te zlo-
čince in se vam približevali radi pridobivanja za 
n j ihove gnusne namene, je takoj aretirati in 
ustreliti. 

Kjerkoli boste sami vpostavljeni v svrho iztre-
bitve teh zločincev, imate postopati brezobzirno. 
To so isti klaverneži, ki so skušali fronto izdati 
in sabotirati. 

Oficirji, ki se udeležujejo tega zločina, se po-
s tavl ja jo izven svojega naroda, izven voiske, iz-
ven sleherne vojaške časti, izven prisege in 
časti. Njihovo uničenje nam bo dalo novih sil. 
Nasproti temu izdajstvu postavlja letalstvo svojo 
zakleto že zvestobo in vročo ljubezen do Führer-
ia ter brezpogojno vpostavo za zmago. Živel naš 
Führer, ki ga je vsemogočni Bog danes tako 
vidno blagoslovil! 

Pomagači naših sovražnikov 
Govor vrhovnega poveljnika mornarice. — Brez-

pogojno bo uničen, kdor bi se izkazal kot 
izdajalec 

Großadmiral Dönitz, vrhovni poveljnik nemške 
vojne mornaruice, je dne 21. t. m. spregovoril po 
radiu oficirjem in možem vojne mornarice sle-
deče: 

»Možje vojne mornarice! Sveta jeza in brez-
mejni srd nas napolnjuje ta z ozirom na zločinski 
atentat, ki bi bil ime! zahtevati Führer-jevo živ-
l jenje. Previdnost je hotela drugače, obvarovala 
je Führer-ja in tako ni zapustila naše nemške 
očetnjave v njeni usodni borbi. 

B'^zna mala generalska klika, ki nima z našo 
hrabro vojsko nikakega opravka, je sklenila ta 
umor v strahopetni nezvestobi, izvršujoč tako naj-
odvratnejše izdajstvo nad Führer-jem in nemškim 

narodom. Ti lopovi so 6amo pomagači naših so-
vražnikov, kater im služijo v brezznačajni, stra-
hopetni in lažni modrosti . 

Dejansko je n j ihova neumnost brezmejna. Mi-
slili so, da nas bodo z odstranitvi jo Fiihrer-ja 
osvobodili naše trde, toda nespremenl j ive usodna 
borbe in ne vidijo v svoj i strahopetni zasleplje-
nosti, da bi nas n j ih zločinsko d e j a n j e pahnilo v 
s trašno zmešnjavo ter nas brez obrambe izročilo 
našim sovražnikom. Iz t rebl jenje našega naroda, 
zasužnjenje naših mož, glad in nepopisna beda 
bi tvorili posledice. Naš narod bi doživel neiz-
reklj ivo dobo nesreče, ki bi bila mnogo okrut-
nejša in težja kakor tudi naj t rš i čas, ki nam ga 
zamore prinesti naša sedanja borba. 

Tem izdajalcem bomo onemogočili obrt. Vojna 
mornarica stoji , v zvestobi do prisege v preizku-
šeni zvestobi k Fiihrer-ju, brezpogojna v svoj i 
pripravljenosti do vpostave in boja. Mornarica 
sprejema povel ja samo od mene, vrhovnega po-
vel jnika, in n jenih lastnih vojaških voditeljev, da 
ne bi nastala zmota vsled napačnih nalogov. Brez-
obzirno bo uničila vsakogar, ki bi se izkazal kot 
izdajalec. 

Na j živi naš Fiihrer Adolf Hitler!« 

Adolf Hitler svoji vojski 
in odgovor fronte 

23. julija opoldan je prečital šef generalnega 
štaba nemške vo jske Generaloljerst Guderian po 
radiu sledeče dnevno povelje, ki ga je bil izdal 
Fiihrer na naslov nemške vojske dne 21. t. m.: 

»Vojaki suhozemne vojske! Mali krog brez-
vestnih Oficirjev je izvedel atentat proti meni in 
štabu vojske, da bi si prilastil državno oblast. V 
smislu Previdnosti se je zločin ponesrečil. 

Vsled takojšnjega učinkovitega posega zvestih 
oficirjev in vojakov vojske v domovini je bila 
izdajalska klika v par urah izbrisana oziroma are-
tirana. Nič drugega nisem pričakoval. Vem, da se 
— kakor doslej — v vzgledni poslušnosti in v 
zvestem izpolnjevanju dolžnosti hrabro borite, 
dokler končno kljub vsemu ne izvojujemo 
zmage!« 

Generaloberst Guderian je nato spregovoril 
vojski: »Ko sporočam Fuhrer-jevo Aievno po-
vel je njegovi vojski, pristavljam v imenu nem-
ške vojske sledeče: 

Nekateri maloštevilni, deloma izven službe se 
nahaja joči oficirji 6o izgubili hrabrost ter so dali 
iz strahopetnosti in slabosti poti sramote pred-
nost in ne poti dolžnostf in časti, ki edino doli-
ku je poštenemu vojaku. Vojska se je sama oči-
stila in je te elemente vrgla iz svojih vrst. Na 
vseh bojujočih se frontah in v domovini se vse 
mrzlično in požrtvovalno žr tvuje za zmago. Na-
rod in vojska stojita v trdni povezanosti za Fiih-



„Adolf Hitler nam je vse!" 
0. 

Dr. Ley ¡e tolmačil ' misli vseh Nemcev 
Narod bo vpostavil svoje sile do zadnjega 

Reichsorganisationsleiter dr, Ley j e imel pre- Nemški narod — tako je nada l jeva l dr. Ley — 
teklo soboto pred posado nekega velikega obrata zahteva, da popravi revolucija vse, kar je zamu-
v Berlinu govor, ki se je seveda nanašal tudi na dila. (Burno pri tr jevanje.) Te krea ture se mora 
zločinski atentat proti Fiihrer-jevi osebi. Dr. Ley uničiti. Sleherni Nemec mora vedeti, da bo n je -
j e ob burnem pr i t r jevanju izvajal med drugim gova kri izbrisana, ako bi Izdal Nemčijo. Mislim, s ledeče 

»Milijonom nemških ljudi je zastala sapa, ko 
smo slišali vest o atentatu na Fiihrer-ja. V istem 
trenutku je bilo narodu jasno, k a j bi se bilo zgo-
dilo z Nemčijo, ako bi atentat rodil nameravane 
posledice in Fiihrer-ja ne bi več bilo. Posledice 

da govorim v jmenu celokupnega nemškega na-
roda, ako ugotavl jam sledeče: »Zagrabila nas je 
sveta jeza, ki j e prišla iz globine tega naroda. 
Medtem ko nemški delavec dela pošteno, mar-
ljivo in neutrudl j ivo deset, enajst , dvanajs t in v 

nujn ih programih celo šestnajs t ur brez nedelje 
ln praznika, 6e ne sme zgoditi, da kaki lenuški 
idi jotski zločinci napada jo Nemčijo, grozeč ji z 
odvzemom Fuhrer-ja. To ne sme biti!" Adolf Hit-
ler nam je vse! (Več minut t ra ja joče pritrjeva-
nje!) Mi smo njegovi in on je naš. To je dobro, 
kar je razodelo to de jan je : ozko povezanost ši-
rokih mas s tem edinstvenim možem. Sedaj bo 
mars ika j drugače! Tvor se j e — hvala Bogu! — 
pravočasno razlil! To ni samo dobljena bitka, 
temveč dobljena zmaga. Govorim v imenu mnogih 
tisočev delavcev v te j dvorani ln obenem v 
imenu nemškega naroda, ako prosim Boga: 

Ohrani nam Adolf Hitler-ja, kakor si ga obva-
roval doslej! Drži svojo močno roko nad njim! 
Kar nam bo usoda naložila, bomo nosili. Naj 
pride še tol ikanj hudega. Obvladali bomo vse. 
Samo eno prosimo usodo: da nam ohrani našega 
Fiihrer-ja!« 

bi bile nepojmlj ive ter izven vsake predstave. Z — — — — — — — — 
enim mahom bi bilo uničeno ogromno delo, vsi . 

êmVâ bî nSolii nTmfkiĥ ijud/ẑ dh £ £ N e s a m ° N e m č i j a , vsa Evropa potrebuje Fuhrerja 
pisni bedi, suženjstvu, uničenju, revščini, stiski 
in gladu, ne oziraje 6e na to, da bi bile žrtve, ki' 
so jih doprinesli milijoni vojakov in rodbin v 

Kakor smo že omenili na drugem mestu, si je pravi med drugim sledeče: »Fuhrerja ne potre-
vsa Evropa oddahnila ob vesti, da se Fiihrerju bu je samo Nemčija, temveč ga potrebujejo vsi 

domovini z žr tvovanjem svo je krvi, popolnoma ° ? r 5 U ¥ a t
v

e n t a ta znane generalske in oficirske narodi Evrope.« 
J Kil 1 ,™ i: klike ni nic zgodilo. Po vseh evropskih prestol-zastonj. Naš narod bi bil brez pomoči prepuščen 

neusmiljenim sovražnikom. 
Tem več ja je bila naša zahvala, ko smo slišali 

prihodnji 6tavek tiste prve vesti, da je Fiihrer 
nepoškodovan. Nemški narod je vsrkal vase tisti 
s tavek: Fiihrer je nepoškodovan. Kakor da 6e je 
zgodil učdež, 6e mu ni nič pripetilo, akoravno je 
bil najbližje, medtem ko so bili drugi deloma 
težko in lažje ranjeni. Bog ve, da nisem nikak 
mistik, zato ne veru jem v čudeže, toda tu bi de-
jal, da je res imel Bog svojo roko vmes, ko je 
vzel morilcem bombo iz rok. Tako se spoštlivo 
k lanjamo dejs tvu! 

Nekaterim reakcijonarnim gospodom ni bilo 
všeč, da nimajo v nemški politiki nikake besede 
več. Kako j e Inihrer pri tean postopal z njimi! 
Brez n jega bi bili medtem že davno vse izgubili. 
On jim j e dal vse, kar so imeli zahtevati po vse j 
pravici. On je dal tem morilcem šele uniformo, 
ka j t i preje je imela Nemčija samo malo armado. 
Fiihrer je dal Nemčiji moč in slavo, 6 tem pa tudi 
njemu. Ti zločinci so se zahvalili z bombami, 
umorom in nehvaležnost jo. Neki delavec mi je 
rekel včera j : »Hvala Bogu, da tega ni storil kak 
delavec!« Sleherni nemški 6talež in sleherni Ne-
mec bi se sramoval, ako bi se ga spravljalo od 
daleč, četudi samo po poklicu, v zvezo s temi 
morilci. Morilci 6o razpolagali s tistimi medna-
rodnimi zvezami, ki j ih poznamo v n j ihovih 
krogih. 

rer-jem. Sovražnik se moti, ako misli, da lahko 
računa z razkolom v generaliteti vojske v svoio 
korist. 

Jamčim Fiihrer-ju in nemškemu narodu za skle-
n jenos t generalitete, oficirskega zbota in vo jakov 
z edinim ciljem izvojevanja zmage pod geslom, 
ki nam ga je častilldjivi Feldmarschall von Hin-
denburg čestokrat ponovil: 

Zvestoba j e mozeg časti! 
Na j živi Nemčija in naš Fiihrer Adolf Hitler! 

ln 6edaj: narod k puškam!« 
• 

Kakor smo že uvodoma omenili, 6e je vsega 
nemškega naroda polastila takoj po sporočilu o 
iz jalovl jenem atentatu na Fiihrer-ja silno vesel je 
in zahvala Vsemogočnemu, da je Previdnost ohra-
nila Fuhrer-ja v sedanjem trenutku gigantske 
borbe. V mnogih mestih je nemški narod v okviru 
velikih zborovanj obnovil 6Vojo prisego vernosti 
Fiihrer-ju. V številnih brzojavkah 60 državni po-
glavar j i zavezniških in pri jatel jskih držav česti-
tali Fiihrer-ju k njegovi rešitvi. V Berlinu so se 
vpisali akreditirani veleposlaniki in poslaniki 
pod vodstvom dojena diplomatskega zbora nun-
cija Orseniga v knj igo za čestitke v prezidijalni 
pisarni, česti tajoč na ta način Fiihrer-ju k izja-
lovitvi atentata. Fiihrer-ju so razun tega še po-
sebe j čestitali Mussolini, japonski cesar, norveški 
ministrski predsednik Quisling, slovaški prezident 
dr Tiso, mandžurski premijer Čangtinghai, fran-
coski ministrski predsednik Laval in cela vrsta 
predsednikov zavezniškega in Nemčiji pri jaznega 
6veta. l6totako je tisk v evropskih zavezniških 
državah izrazil svoje zadovoljstvo nad izjalovit-
vi jo zločinskega naklepa. Večina listov je iz-
razila pri tem mnenje, da je Previdnost obvaro-
vala nesreče ne samo Fiihrer-ja, temveč tudi 
Nemčijo. 

z a y ' a d a l o veliko vesel je ob pomisli, da je G r š k i m i n i s t r s k i predsednik Rhallis je takoj po 
f „ . l a < i 0 c , e n 0 . 5 n j f « h r a n . l e n o J i e epre je t ju vesti o ponesrečenem atentatu čestital 

opolnomočenemu zastopniku nemškega samo nemškemu narodu, temveč tudi ostali Ev-
ropi. 
^ V Pragi je sprejel nemški državni minister za 
Češko in Moravsko Frank v svojem kabinetu ce-
lokupno vlado češko-moravskega protektorata 
pod vodstvom ministerskega predsednika dr. 
Krejči-ja, k i je izjavil, da ie izzvala vest o aten-
tatu v 6rcih vseh dobrih Čehov čuvstvo največ-
jega gnjeva. Previdnost, ki je onemogočila iz-
vrši tev atentata, napoln ju je protektoratsko vlado 
in češki narod z veselim zadovoljstvom in s hva-
ležnostjo spričo dejstva, da je ostal Fiihrer 
ohranjen Evropi in n jegovi zgodovinski nalogi. 
Državni minister dr. Frank se je zahvalil za to 
iz javo in je zagotovil, da bo ostal popolni mir 
in red, ki ga je zabeležil Protektorat v teh tre-
nutkih, zajamčen tudi v bodočih trenutkih se-
danje vojne. Usoda, ki je Fiihrerja ponovno ob-
varovala, vliva Nemcem in ostalim Evropejcem 
zavest, da bo zmagala Führer jeva pravična stvar . * 

V Bratislavi se j e vest o atentatu n i Führer-
jevo osebo razširil z veliko naglico. V vseh kro-
gih prebivalstva j e izzval zločin veliko negodo-
vanje . Zastopnik ministrskega predsednika ln no-
tranji minister Sano Mach se je t akoj podal k 
nemškemu poslaniku Ludin-u ter mu je k srečni 
rešitvi Fiihrerja izrazil česti tke slovaške v lade in 
naroda. Sano Mach je mimo tega izdal oklic, ki 

mini-
strstva dr. Graevenitz-u k Fiihrerjevi srečni re-
šitvi. List »Akropolis« je zapisal pod naslovom 
»Bog je na njegovi strani!« sledeče: »Fiihrer je 
danes edini prvobori tel j Evrope in n jen branilec 
pred boljševizmom in kapitalizmom. Fiihrerjeva 
rešitev pomeni jasno razodet je Previdnosti, da 
se bori Nemčija za pravično stvar.« List »Kathi-
menini« pa je zapisal sledeče: »Bog ni dopustil, 
da bi umrl mož, ki prinaša Evropi rešitev in svo-
bodo.« 

* 
Ravnatel j i tal i janskega lista »La Sera«, Ugo 

Manutta, piše: »Fuhrerjevo življenje, tako dra-
goceno za n jegov narod, je bilo rešeno v okol-
ščinah, ki so nad človeško voljo. Besede, ki jih 
fe spregovoril na naslov naroda in ukrepi v 
svrho identifikacije kr ivcev dokazujejo, da je 
vmes posegla sama Previdnost.« 

* 

V imenu letonskega naroda je izjavil prvi ge-
neralni direktor letonske samouprave general 
Dankers, da se letonski narod zahvaljuje vse-
mogočnemu sodniku človeške usode, da zamore 
Adolf Hitler tudi v bodoče voditi borbo za blagor 
evropskih narodov. Letonski list »Tevija« pa je 
zapisal sledeče: »Bolj kot keda j poprej se je 
utrdila zavest, da je Adolf Hitler-ja poslal sam 
Bog.« 

Nemški pozdrav 
v nemški vojski 

Vojaki in častniki ne salut irajo več, temveč se 
pozdravl ja jo z dvignjeno roko. — Nacionalsocia-

lizem in vojska sta eno 
Dne 24. juli ja je bila izdana vest, da je Reichs-

marschall Göring kot po rangu najs tare jš i oficir 
javil v imenu Genralfeldmarschalla Keitel-a in 
Großadmirala Dönitz-a Fiihrerju sledeče: Vsi ro-
dovi orožja so prosili povodom Führer jeve rešitve, 
da smejo uvesti v nemški vojski nemški pozdrav 
kot znak nezlomljive zvestobe do Fiihrerja in 
na jož je povezanosti med vojsko in stranko. Fiih-
rer je tej želji ugodil in dal svo j pristanek. S 
takojšnjo vel javo je stopil namesto dosedanjega 
pozdrava 6alutiranjem pozdrav z dvignjeno desno 
roko. 

Počenši s torkom pozdravl ja jo tore j nemški 
vojaki in častniki z nemškim pozdravom in ne 
več s salutiranjem. Na ta način je prišla in pri-
ha j a do izraza na jož ja povezanost med NSDAP 
in med nemško vojsko. Stranka in vojska 6ta 
seda j v duhu eno. To je odgovor nemške slavne 
vojske na zločin, ki se je porodil v glavah ma-
loštevilnih, i častihlepnih in neumnih oficirjev, ki 
60 se hoteli po nameravani odstranitvi polastiti 
državne oblasti in pahniti Nemčijo v zmešnjavo 
in iz i6te izvirajočo kapitulacijo. V zvestobi do 
Fuhrer ja nada l ju je nemška vojska v ozki in naj -
ožji povezanosti s s t ranko svojo pot do dokončne 
zmage. 

Trideset vojnih členov 
za nemški narod 
Člen 30. 

Pomisli o vsem, k a j delaš in k a j opustiš, kaj 
rečeš in k a j zamolčiš, da si Nemec! Veruj zvesto 
in neomajno v Fuhrer ja in zmago! Imej vedno 
pred očmi, da si sin na jbo l j ' hrabrega in najbolj 
pridnega naroda na zemlji, ki mora prenašati ve-
liko nesreč in nadlog, da bi prišel do svojega 
cilja, kar bo dosegel kl jub vsemu, če ostane zvest 
svojim plemenitim dednostim, ki dremajo v njem 
ter pripravljen dati, če je potrebno v tej vojni 
tudi vse, da si osigura svobodo in bodočnost. 

* 

Reichpropagandaminister Dr. Goebbels je v za-
ključnih mislih pričujočih vojnih členov prav 
posebno jasno povedal, da se mora vsak Nemec 
vedno in povsod zavedati, da je Nemec ter pre-
pričevalno verovati v Fuhrerja in zmago. Kot 
na jbo l j hraber in na jbol j priden narod sveta 
mora ravno radi teh svoj ih vrlin preživljati ne-
sreče in težave, ki mu jih povzročajo drugi ve-
liki narodi, ker vidijo v Nemcih v vsakem po-
gledu svoje nevarne tekmece. Ko bo dobojevana 
zmaga, bo pa nemški narod svoboden z veliko 
bodočnostjo. 

(Ameriški general padel v Normandiji. Kakor 
poroča agencija Reuter je padel v Normandiji 
brigadni general Pratt, namestnik poveljnika 101. 
divizije za izkrcavanje. 



Obnovljena zaobljuba zvestobe Fuhrerju 
f ' 

Govor Bundesfuhrer-ja Steindl-a pred 17.000 poslušalci 
Mesto Marburg je minuli petek priredilo im-

pozantno manifestacijo, na kater i je govoril Bun-
desführer Steindl. Prebivalstvo se je zbralo na 
Sophienplatzu ob s tarodavnem gradu, da bi po-
slušalo Bundesführei ja ter obnovilo zaobljubo 
zvastobe Führerju in zastavi. 

Pred govorniškim odrom so zavzeli častna 
mesta vojni poškodovanci. Za nj imi so stali od-
delki Wehrmannschaf ta organizacije Steiri&cher 
Heimatbund ter odredi Wehrmachta in policije. 
Poslušalci so stali gosto st isnjeni glava ob glavi, 
moški in ženske iz vseh krogov prebivalstva ter 
dokazovali, da je n j ihova vdanost Führerju neo-
majna. Bila je to podoba Nemčije, polna odloč-
nosti in zvestobe, ki je ravno te dni posebno po-
kazala, da se nacionalsociali6tično Nemčijo 
Adolf Hitler-ja tudi z zločinskimi sredstvi ne 
more premagati. 

Po vkorakaniu zastav je spregovoril, burno 
pozdravljen, Bundesführer. Orisal j e nizkotnost 
dejanja ga o kot zadrue s ' eds tvo naših 
sovražnikov, ki segajo zopet po umorih, ker v 
častnem boju z oiožjem ne morejo premagati 
Nemčije. Središnjica tega zločina, tako je izva-
jah Bundesführer, je Moskva, njeni pomočniki 
so j>a v Washingtonu in v Londonu. V teh gnus-
nih zločincih so našli svo je pomožne pomočnike. 
Govornik je postavil izdajalce na sramotni oder 
ter povdaril, da nima nemška armada, letalstvo, 
Waffen- ff in vojna mornarica s to zadevo ni-
kakšne ^ve^e M«"* ;-daialci se n^haiaio krea-
ture, ki dolgujejo Führer ju vse in bi brez n j ega 
ne bili nič in nikdo. Gre za judeže 20. stoletja. 

Bundesführer je pribil, da so vsi krogi pro-
•trane Velike Nemčije z velikim ogorčenjem 
sprejeli na znanje vest o morilskem napadu. Sto-
ri1-! so upa'i d* h<v>o Führer '* smrtno 'adel l , 
Führer je pa ostal živ In nepoškodovan. Te 
besede so poslušalci burno odobrili. Mi nacion. 
socialisti, tako je nadal jeval Bundesführer, smo 
qloboko verni. Mi verujemo, da se je zgodil ču-
dež in da je višja sila očuvala našega Führerja, 
kar se je zgodilio že na vse j njegovi dosedanj i 
življenjski poti. Pokvar jeni l judje n a j k u j e j o kar 
koli jim drago, Führerju s e ne mor« nič zgoditi! 
On bo živel in vodil Nemčijo do zmage! (Vi-
harno pr i t r jevanje) . Globoka vnetost in veselj«, 
tako je ugotovil Bundesführer, zajema ves nem-
ški narod, ki s e v tem trenuntku zbira povsod, 
da se zahvali Bogu. Führer živi in mi s toj imo za 
njim vedno in povsod do zmacte! 

Glasni fuj-klici «o spremljali popis hudodel-
stva in njegov "rte. Storilci so hoteli potom 
zločina prevzel ' <st v svo je roke. Vsi nj ihovi 
zločinski nameni so s e pa izjalovili radi vzor-
nega zadržanja of icir jev in moštva armade. Füh-
rer je takoj izdal potrebne ukreipe. Nesramna za-
rota.je danes do vseh svoj ih podrobnosti izjalov-
ljena in Velika Nemčija stoji kakor doslej tudi 
odslej zvesto in vdano ob Führer j evi 6trani. Iz-
dajalci 60 ustreljeni. (Dolgo t r a j a joče pritrje-
vanje). Na Spodnjem Štajerskem, tako jo povda-
fil Bundesführer, se ni nikdo tudi ne za en tre-
nutek Dostavil na s t ran izdajalcev. 

Bundesführer je nato orisal zadržanje nasprot-
nikov po poskusu umora. Predvsem v Moskvi, 
Washingtonu in Londonu je med povzročitelji in 
njihovimi pomočniki nastopilo iztreznenje in iz-
nenadenje. Nasprotniki, ki nas z orožjem ne mo-
rejo premagati so s tem neuspelim napadom iz-
igrali svoj zadnji adut. Izdajalce je pri nas za-
dela vse zaslužena kazen v vse j 6voji strogosti. 
Skrbeli bomo, da 6e popolnoma uniči vso reak-
cijo v vsej njeni širini in dolžini. (Burno pri tr je-
vanje). Nikakor ne gre. da se bodo vojaki na 
frontah bojevali in prinašali na jveč j e žrtve, v do-
movini bo pa zločinska sodrga poskušala z bo-
dalom pasti fronti v hrbet. Tu mora biti jasno 
In razločno določena meja. (Ponovno pri tr je-
vanje). Poskus umora predstavlja za 6torilce uda-
rec v vodo. Za nas bo pa to v nada l jn jem raz-
voju vojne posledica, da 6e bo naš narod še bolj 
strnil okrog Führerja in še veliko bolj vneto in 
pridno delal za zmago. Vsa nacionalsocialistična 
Nemčija se zaveda, da obstoja samo ena možnost 
in samo ena pot: potom zmage do miru. Vojni 
položaj nam daje povod, da simo lahko optimisti. 
Odločitev ne pade na vzhodu, temveč na za-
hodu. Našo povračilno orožje bo še čisto dru-
gače govorilo kakor že govori. (Viharno pri tr je-

vanje) . Tudi če s toj i jo danes Anglo-Amerikanci 
še v Normandiji , bo prišel ča6, ko jih bomo vrgli 
v morje. Tudi cé so danes boji trdi, bomo si-
gurno premagali naše sovražnike. Odločilna je 
vojna morala nemških vo jakov in drža naše do-
movine. 
Obstoja jo mali krogi, kri vedno nihajo. V urah 
zmage ni težko biti nacionalsocialist in kričati 
»hura«! To zna vsak. (Živahno odobravanje). Ne-
k a j drugega je biti zvest in trden, kadar nasto-
pijo trdote in težave. Strastno priznanje pravega 
nacionalsocialista k Führerju in boju za končno 
zmago je vedno enako. 

Bundesführer je nato prešel na Spodnjo Štajer-
sko ter naglasil, da bi samo neumneži lahko ver-
jeli, da bo Nemčija še kedajkoli zapustila Spodnjo 
Štajersko. Tokrat ni tako kakor je bilo leta 1918. 
Vsak mora vedeti: s lovenske zastave ne bodo 
nikdar več razobešene po Spodnje Štajerskil (Va-
lovito, dolgo t ra ja joče pr i t r jevanje) . Spodnja Šta-
jerska je nemška in ostane za vse čase nemškal 
(Ponovno burno pri t r jevanje) . Mi smo si tudi na 
jasnem o žilavosti boja proti motilcem miru, ban-
ditom, ki niso nič drugega kakor orodje Moskve, 
tudi če se oblačijo včasih v nacionalno krinko. 
Boj proti te j nadlogi je marsikje trd, ker se ta 
sovražnik ne spušča v boje, temveč se boju je iz 
zahrbtja . Mi pa vemo, da odločitev ne pade niti 
na gorovju Bachern, niti v Trifailu, temveč na 
velikih frontah. Kljub temu pa ne smemo držati 
roke križem, temveč moramo izvrševati naše 
dolžnosti. Prisiljeni smo braniti se sami, če no-
čemo postati žr tve boljševizma. Ta naš boj pred-

Z jezo in ogorčejem je narod sprejel vest o 
zločinskem namenu male zločinske klike propad-
lih nazadnjakov, ki je segla po živl jenju nenado-
mestl j ivega Fiihrerja. Se večje je pa bilo vesel je 
in neomejena zahvala previdnosti, da so se hu-
dodelski nameni izjalovili in da je Fiihrer ostal 
živ in nemškemu narodu ohranjen. To je slika 
razpoloženja prebivalstva Gaua Steiermark, ki se 
v ničemur ne razlikuje od drugih Gauov. 

Ko je napočilo jutro minulega petka, so tudi 
v našem Gauu šli na r svoje delo, in sicer po me-
stih in na deželi. Tudi če je dogodek segel glo-
boko v nj ihova srca, so obrazi kazali tisto znano 
trdnost, ki se je tekom vojne že neštetokrat uvel-
javila v trenutkih, ko je bilo treba sprejet i tudi 
udarce. In zopet je bil v Grazu prostor Freiheits-
platza pozorišče velikega zborovanja. Zopet so 
plapolale zastave, znaki, zmage Velike Nemčije. 
Postavili 60 se oddelki oborožene sile in Waffen-
f f , oddelki nacionalsociali6tičnega gibanja. Ves 
prostor je bil nat lačen z ljudmi, stali 60 pa tudi 
po stranskih ulicah. 

Začetek zborovanja je oznanil vod fanfar, svi-
ran po godbi Hitler-Jugend in vodu fanfar Ge-
hieta.Schillingova slavnostna koračnica, podana 
po HJ-Stabsmusikzug-u z qodbo nekega planin-
skega regimenta, je otvorila uvod Gauleiterje-
vemu govoru. 

Tiho in ogorčeno 60 množice poslušale Gaulei-
teria, kako zahrbtno so lopovi izvršili svo j na-
pad. V glasnih fuj-klicih je utonilo ime izdajalca, 
ki se je s svojimi zločinskimi komplici stavil v 
službo naših sovražnikov. Istočasno je bila vidna 
vsa beračila in revščina puča, ki je bil v par urah 
razbit in v kali zadušen. Ravno ta dogodek je živ 
dokaz, da ne more v Nemčiji uspeti ne 6amo tako 
bedno pr ipravl jen državni udar, temveč da je v 
Nemčiji neizvedlj iv tudi V6ak morebiten prevrat , 
pa n a j s i ga pripravijo podzemeljski elementi v 

s tavl ja zapoved ure in ta boj mora vel ja t i ravno 
tako boljševiškim pomočnikom in nj ihovim pod-
pihovalcem, ki sedijo tu in tam zakrinkani tudi 
po Marburgu. Ničesar ne bom opustil, da se na-
stopi tudi proti tem najstrožje . 

Ohr-udovanja vredno je zadržanje širokih plasti 
Spodnješta jerca 6amo dvoje. Stati kot bojevnik 
grožnjam zvesto stoji za naso zastavo. To vel ja 
za Spodnješta jerca pri vojakih, za kmeta in obrt-
nika. Velik del Spodnje Šta jerske hoče izdržati 
v boju do zmage, ki bo prinesla zopet mir v de-
želo. Obstoja jo pa gotovi mali krogi, ki hočejo 
biti nemški, so pa samo takozvani »polmehki«, 
ki bi se radi zavarovali na obe strani. K temu 
j e Bundesführer navedel n e k a j uspelih primerov, 
k i so jih poslušalpi obsodili z izžvižganjem, go-
vornik j ih je pa imenoval strahopetce, ki ne po-
znajo nikakih idealov, temveč samo kupčije. 

Danes, ta^o je nagla6il Bundesführer, vel ja za 
SpodnješajeTCa samo dvoje. Stati kot bojevnik 
na fronti, ali pa s puško v roki braniti domo-
vino. (Dolgo t ra ja joče pr i t r jevanje) . V tem času 
se moramo čutiti vojake, kar s e tudi čutimo. Mi 
se ne bojimo nikogar in ničesar. Mi rao v naši 
zvestobi do Führer ja nepretreslj ivi . 

S počasti tvijo Führer ja so zaključili prireditev. * 
Kakor v ostalem delu Gau Steiermark in dru-

god, tako so istočasno v vseh mestih s sedežem 
Kreisov ter v mnogoštevilnih Ortsgruppah Spod-
n j e Štajerske prr«Hili Tborovanja ter doprinesli 
dokaze zvestobe Führerju. Na 26 shodih se je se-
stalo 45.000 Spodnješta jercev. 

službi židovstva ali pa reakcijonarni propadleži 
v zvezi z inozemskimi silami. Z Gaulei terjem vred, 
ki je govoril kot na jv iš j i nosilec oblasti in s t ranke 
ter kot vojak, ki si je zaslužil oficirsko uniformo, 
so s e sramovali izdajalske skupine vsi navzoči, 
ker so v svoj i smešni častihlepnosti tako ogabno 
omadeževali uniformo nemškega oficirja. 

Prav je povedal Gauleiter, ko je po ožigo6anju 
dogodka z dne 20. julija 1944 dodal povzdignjenim 
glasom: To ni Nemčijal Navedel je skromno in 
naravnost ganlj ive dokaze ljubezni do Fiihrerja, 
ko je poročal, kako je neka kmetica prinesla 
6voje prve črešnje s prošnjo, da bi jih kot prvi 
6ad mladega drevesa lahko darovala Fuhrerju, 
neka žbiralka premoga pa svo je prihranke Be-
triebsobmannu. Vidite — poslušalci 60 to čutili v 
svojih dušah — to je Nemčijal 

Je že v redu, da nam Bog Fiihrerja ne vzame 
prej , dokler ne izvrši 6voje zgodovinske naloge. 
Udarec je šel zopet skozi nemški narod. Dogodek 
je postal baklja-sveti lka in če je kdo potreboval 
še kakšen dokaz o strnjenosti in notranji solidar-
nosti nemškega naroda, je doprinešen s tem. 
Slavnostno je nato odmevala Nizozemska zah-
valna molitev. V tisočerih srcih so besede Gau-
leiterja našle naj lepši spre jem ter dale vzpod-
budo za povečano vpostavo v delovanju in 6lužbi 
domovine. 

Ce je kdo, tako je zaključil Gauleiter svoj go-
vor, postal nezvest Fuhrerju, potem mora štajer-
sko l judstvo pokazati, da mu je zvesto in da ga 
ljubi. In v tem smislu hočemo seda j podati za-
obljubo Fuhrerju, kakor smo va jeni že od nek-
daj, v trdnem prepričanju, da nas očuva Bog v 
vseh nevarnostih. Potrudili s e bomo, da položimo 
na tehtnico vse, kar imamo, zato nam bo pa potem 
Bog dal zmago! 

S počasti tvijo Fuhrer ju so zaključili s i j a jno 
uspelo prireditev. 

Zagotovitev 
zvestobe Führerju 
Gauleiter Dr. U i b e r r e i t h e r ¡e govoril 
v Grazu na Freiheitsplatzu 



B i l d e r a u s d e m 

Erbittertes Ringen gegen Material und Masse 

Kähner Einsatz der 
Einmanntorpedos 

Bei dem Einsatz 
des neuar t igen 

Kampfmittels , des 
Einmanntorpedos, 

hat sich, wie der 
OKW-Bericht mel-
dete, der Matro-

senobergefre i te 
Wal t e r • Gerhold 

durch die Versen-
kung eines Kreu-
zers aus der Inva-
s ionsf lot te beson-
ders ausgezeichnet , 
wofür ihm vom 
Führer das Ritter-

kreuz ver l iehen 
wurde. 

PK-Kriegsberichter 
Böltz (Sch) 

Hier schlugen die Granaten unserer 
Panzer dazwischen 

Amer ikanische und englische Muni-
t ionsfahrzeuge, die von unserer Ar-
tillerie erfaßt wurden, liegen zerschos-
sen zwischen den Bäumen, unter de-

nen 6ie Deckung suchten 

g s g e s c h e h e n 

Deutsch-finnische Watabrüderschait 
Seite an Seite kämpfen deutsche und finnische 
Truppen im hohen Norden gegen den gemeinsa-
men Feind Ein deutscher General überreicht ei-
nem finnischen Offizier da«EK 2 für seine hervor-
ragende Bewährung bei einen Stoßtruppunterneh-

men. — PK-Kriegsbeririiier Keßler (Sch) 

der Kriegsmarine 
Einmanntorpedo 

Aus der Notwen-
digkeit heraus, 

fe indl iche Schiffs-
ansammlungen in 
Gewässern zu be-
kämpfen, die für 
den Einsatz des Ii-
Bootes ungeeignet 
sind, wurde .der Ein-

manntorpedo er-
folgreich gegen die 

feindliche Inva-
sionsflot te in der 

Seinebucht ange-
wandt . 

PK-Kriegsberichter 
Böltz (Sch) 

Minenunte rnehmen X 
Die Kette der an Oberdeck aneinan-
dergereihten, mit Bleiklappen und 
Stoßdornen berei ts versehenen Minen 
erscheint wie ein stachliger riesiger 

Tausendfüßler . 
PK-Kriegsberichter Pietzuch (Alt-Sch) 

I ? 

Jt 

Von Kriegsberichter Herber t Steinert 

PK. Dem deutschen Soldaten hä t t e sich nir-
gendwo das Gelände feindlicher gegenüberstel len 
können als hier auf diesem Schlachtfeld süd-
lich der Düna. Hier im dornigen Gest rüpp ver-
iilzter Walds tücke und in der Gluthitze, die über 
ausge t rocknete Sümpfe wabbert , s tehen Grenadie-
re, Kanoniere, Panzersoldaten und Nachschub-
fahrer in^e inem pausenlos mit größter Erbitte-
rung geführten Kampf um den Besitz von Land-
engen und Senken, die sich zwischen Seen und 
Sümpfen hinziehen. Wir wollen nicht verhehlen, 
daß durch eine konzentr ier te Massierung von 
Panzern, mechanischer Waffen und starken in-
fanteris t ischen Kräf ten gegen einen schmalen Sek-
tor unseres Frontabschnit ts die Bolschewi6ten 
uns hier nicht nur vor Aufgaben stellen, die eine 
ursprüngl iche Annahme manchmal über t rafen. 

Dann kann es vorkommen, daß der technische 
Zusammenhang zwischen Kompanien und Ba-
taillon reißt, daß das l e b e n kleiner Kampfgrup-
pen, die sich aus einer Handvol l von Grenadie-
ren, einigen Packgeschützen und wenigen Panzern 
gebildet haben, in einer von der Übermacht ge-
sätt igten Umgebung scheinbar erstickt wird; 
dann hat es den Anschein, daß nur noch die 
grausame Wuch t des bolschewist ischen Ans turms 
das Schlachtfeld beherrscht . 

Sowje t s versuchen durchzusickern 
Stundenlang t rommeln oft die Sowjets , die Ket-

ten ihrer Panzer ziehen tiefe Furchen in den 
festen Grund des von Wald und Sumpf durch-
setzten Kampfgeländes; die Wel len ihrer Infan-
ter ie eickern und schle ichen durch das unüber-

sicht l iche Gelände, umgehen unsere Stel lungen 
und Stützpunkte. Und dann treten d'e S o w j e t s 
zum Angriff an, von vorne, aus der Flanke, aus 
dein Rucken, gleichzeitig unter s tärks tem Ein-
satz ihrer Maschinenwaffen und Panzer. Im Be-
wußtsein ihrer Masse glauben s ie hier mit leich-
ter Hand einen Erfolg erzielen zu können; gleich-
sam durch einen Spaziergang wollen sie im Feu-
erschutz ihrer Panzer die pla t tgewalzten Stel-
lungen unserer Gruppen und Züge in die H a n d 
bekommen. In diesem Augenblick tritt dem über-
legenen Gegner jene Erscheinung entgegen, d ie 
der Wel t im ers ten Wel tkr ieg so oft unvors te l l -
bar und so unfaßbar erschien: der deu t sche 
¿oldat der Einzelkämpfer, der sich im h a r t e n 
pausenlosen Ringen und dem Totentanz erhiel t . 
Er ist da, schießt aus allen Rohren, ve r te id ig t 
6ich nach allen Seiten und schlägt zu, w o er 
den Feind t reffen kann. Er empfängt von oben 
keinen Befehl mehr, aber der Befehl lebt in ihm. 
Er weiß um die Bedeutung seines kleinen ver -
sumpften Verteidigugnsabschni t tes , er kenn t die 
Bedeutung se iner abgeschni t tenen inselgleichen 
Stellungen, um deren Ränder die Wel len des 
wei t über legenen Angreifers fluten. 

Das Beispiel des 20jährigen Leutnants 
Die ve rgangenen Kampftage im Seengebie t 

südlich der Düna, die man nicht als einen ab-
geschlossenen Zeitraum empfindet , sonde rn a ls 
e ine Zusammenbal lung von Abschüssen und Ein-
schlägen, Qualmwolken und Krachen, dem heu-
lenden Nieders toßen gegnerischer Jagdf l i ege r , 
dem Rasseln von Panzerket ten und dem H ä m -
mern der Maschinengewehre, haben m e h r f a c h 
bewiesen, daß auch in diesem Gelände , dessen 
Unübersichtl ichkeit und Tücken der t ie r i schen 
Verschlagenhei t e iner gegner ischen IKampffüh-
rung Vorteile bietet, sich eine Schlaicht n ich t 
nach mathemat ischer Erkenntnis entschieidet und 
auch hier nicht allein die Überlegeinheit d e r 
Masse zum Siege führt . Wenn man bei e iner 
in diesem Seengebiet südlich der Düma e inge-
setzten würt tembergisch-badischen Infainterie-Di-
vi6ion feststel len konnte, daß ein :20jähriger 
Leutnant mit 50 Grenadieren einen Abschni t t 

von 1800 Metern nahezu zwei Tage ver teidigt 
und dabei 18 Angri f fe der Sowjets , die nach 
Trommelfeuer ihrer- Art i l ler ie und nach direk-
tem Pakbeischuß auf e rkannte Maschinengewehr-
Stände tei lweise in Batai l lonsstärke angriffen 
und dabei, nachdem sie fünfmal e ingebrochen 
und vom Kompanie t rupp wieder zurückgeschla-
gen wurden, noch nicht den entscheidenden 
Durchbrach erzielen konnten, So ist allein an 
diesem Beispiel schon der Beweis erbracht , wie 
sehr dieser Typ des Einzelkämpfers in der Ab-
wehrfront südlich der Düna ausgeprägt ist. 

Dorf wechsel t sechsmal den Besitzer 

Wer wollte bestrei ten, daß e6 in diesem Rin-
gen gegen eine hohe Ubermacht auf e inem schwer 
passierbaren und reicht zu übersehendem Kampf-
feld nicht zu Krisen gekommen ist, die im er-
sten Augenblick grausam erschienen, die für 
jeden, der sie miterlebte, unauslöschl ich in der 
Erinnerung bleiben? Aber dann er lebten wir das 
wunderbaie Groß ' , die VekörDi - ung der W o r t e 
von Moritz Arndt , »daß man am Himmel und am 
Vaterland nicht verzweifeln dürfe«, die hier zu 
einer Selbstverständlichkeit geworden sind. Die 
kleinen im Dickicht des Urwaldes und zwischen 
Sümpfen sich schlagenden Sperriegel und Kampf-
gruppen, 6ie wissen, 6ie hören nichts von ein-
ander, sie sehen nur eine ver läßl iche Brücke 
nach Süden: die eigene Kraft . Die frei l ich ist oft 
genug bis zür Neige erprobt worden. Dafür 6ei 
die Geschichte des kleinen Dorfes K., das in-
nerhalb von zwei Tagen sechsmal den Besitzer 
wechselte, das Beispiel. Die wenigen Hüt ten des 
weltverlassenen Dorfes waren nur von einer 
schwachen Sicherung der obengenannten würt-
tembergisch-badischen Division besetzt. Sie 
wurde von den Bolschewisten in Batai l lonsstärke 
angegriffen, die Stellung mußte geräumt werden. 
Der Voretoß einer Grenadierkompanie brachte K. 
wieder in den Besitz der Division. Wenige Stun-
den danach war da6 Dorf von einem sowjet ischen 
Regiment eingeschlossen. Ein Sturmgeschütz mit. 
aufgesessenen Grenadieren des Radfahrzuges, die 
mit Maschinenpistolen und Maschinengewehren 
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nach allen Seiten feuerten, sprengte eine Schleu-
se in den Einschließungsring, und nun setzte 
sich die Kompanie wieder in den Besitz von K. 
wo sich die Sowje ts mit Panzern und s ta rken 
Infanter iekräf ten zum Angriff bereitstell ten. Ein 
mit Tigern und Sturmgeschützen vorget ragener 
Angriff schlug die Bolschewisten wieder zurück. 
Je tz t wa ren die Grenadiere im Ort und damit 
Besitzer des Dorfes. Die bolschewist ische Artil-
lerie trommelte, an die 30.000 Schuß Munition 
feuer ten 6ich in unsere Stellungen Unter dem 
eisernen Druck der Übermacht mußte K. teil-
weise wieder ge iaumt werden. Dann griff eine 
Kampfgruppe der Division, unterstützt von drei 

Tigern und Sturmgeschützen, erneut an und warf 
die Sowje t s weit bis hinter die alte Stellung 
zurück. Der angest rebte sowje t i sche Durchbruch 
durch eine wichtige See-Enge war gescheiter t . 
Ein kleiner ver lorener Haufen deutscher Grena-
diere wurde auf diesem kleinen brandigen Fleck 
südlich der Düna allein 64 mal von einem in 
Regimentsstärke angreifenden Gegner berannt . 

Welche südlich der Düna eingesetzte Division 
könnte nicht an dieser Stelle mit Dutzenden von 
Beispielen solcher Taten aufwar ten? Alle wissen 
es, die in diesen Tagen zwischen den unweg-
samen Wäldern und moddrigen Sümpfen har t 
und s tandhaf t dem Tode trotzen . 

L a z a r e t t u n t e r B e t o n 
Von Kriegsberichter Wil ly J. Herkenhöner 

PK. In einem Marine-Lazarett an der Atlantik- Heller bei ihrer verantwortungsvol len Tätigkeit , 
f ront herrscht Hochbetrieb. Es ist Operat ionstag, Eine verha l tene Stille liegt über dem Raum, die 
und an allen Tischen sieht man die Ärzte und ihre nur von den kurzen Anweisungen der Ärzte an 



UMNI KMETOVALEC 

Kaj bomo letos posejali na žitno strnišče ? 
Ozimno žito je po večini požeto. Gola strnišča 

čaka jo , da jih" n a j p r e j spet p r eo r j emo in izročimo 
zemlj i novo &eme. Pridni gospodar j i so več j i del 
s trnišč celo že preoral i , v kol ikor niso podse jana 
z de te l jo ali pa s ko ren jem. (Mimogrede omen-
jeno: Strnišča, k j e r imamo podse jano koren je , 
moramo č impre j po žetvi opleti, da se k o r e n j e 
lahko začne v zrahl jan i in očiščeni zemlji razvi-
jatil P rav tako moramo ona strnišča, k j e r smo 
podseja l i n a v a d n o de te l jo v ozimno žito, t ako j po 
žetvi č imbolj pri t leh pokosit i , da dobi mlada 
dete l j ica dovol j z raka in da odst ranimo žitno 
s lamo, ki bi potem, ko de te l ja poraste , bila že na-
pol t rohnela in bi močno zman j ševa la v rednos t 
košnje.) 

Ka j bo dober kmečki gospodar pose ja l na ži tno 
s t rnišče , ki ga je pl i tvo preoral? (Da je treba str-
nišča le p r a v pl i tvo preoravat i , to vedo pač že 
vsi naši kmetovalci , ali pa morda venda r še ne 
vsi?!) 

P reden na to v p r a š a n j e odgovorimo, moramo 
dobro p re teh ta t i razloge, ki govor i jo za ta ali oni 
posevek. Predvsem se moramo vprašat i , da-li 
razpolagamo z ve l iko ali samo z malo množino 
h levskega gnoja , nada l j e , ali in k a k e vrs te umet-
nega g n o j a imamo v zalogi, nada l je , da-li si že-
limo poveča t i zalogo krušnega žita, ali pa krme, 
pri krmi še, da-li po t r ebu jemo k rmo za jesensko, 
ali za spomladansko , ali pa za zimsko k rml j en j e? 
Končno tudi ne smemo nozabiti uooštevat i za go-
j e n j e posameznih s trniščnih sadežev po t rebnega 
dela in p redv idenega pr ihodnjega pr idelka v ko-
lobar ju . 

Sel« po vses t r anskem razmiš l j an ju in po upo-
š t e v a n j u vseh naveden ih okoliščin se bomo lahko 
pravi lno odločili. V želji , naš im kmečkim gospo-
da r j em pravi lno odloči tev ola jšat i , n a v a j a m o v 
nas ledn j ih o&stavkih n e k a t e r e važne j še s t rniščne 
pr idelke, oziroma posevke . 

1. Strniščna* a j d a . 
V naš ih k r a j i h je bila do pred nedavn im str-

n iščna a j d a edini poznani s t rn iščni pridelek. In 
p r a v zato, ker drugih s t rn išč ih posevkov poznali 
niso, 60 se ja l i na žitno strn a j d o vsi in vsepovsod. 

Če je obrodila, so bili veseli , če je pozebla ali iz 
kakega drugega vzroka odpovedala , so potrpel i in 
s e tolažili, da je pri a jdi dovol j , ako na vsak ih 
deset let t r ikra t dobro obrodi 

Dandanes, ko je kmetova lcu na razpolago na 
deset ine raznih s t rn iščnih posevkov , ne bo kmeč-
ki gospodar se ja l a j d e kar brez vsega premisleka, 
marveč le, če so dani pogoj i , ki up rav i ču j e jo 
u p a n j e na dober pridelek. Ti pogo j i so predvsem: 

a) Pravočasna setev. Pri a jdi pač ve l ja , da je 
t reba s s e t v i j o hiteti. Pregovor pravi da je a jda , 
ki je dan p r e j pose jana , cel teden p re j zrela. 
Čimbol j s e je bati jesenskih mrazov, tem p re j je 
t reba a j d o spravi t i v zemljo. Saj vemo, da v hri-
bih, k j e r jeseni mraz kmalu nastopi , s e j e jo a jdo 
že po prvi košnj i na de te l j i šče (prašna ajda), a 
r>rav v ; o V n v no-ah io s e i e io celo že spomladi 
(jara a jda) . Pa tudi po dol inah moramo biti s set-
v i jo a j d e gotovi že do konca julija, kveč j emu io 
smemo se j a t i še p r v e tri dni v avgustu. 

b) Pravi lno gno jen je . Za 6trniščnc a j d o ie prav-
zaprav pr ik laden in pr imeren en sam način gno-
j en j a : t ro šen je umetnega gnoj i la »superfosfat«. 
Dokler je bilo tega gnoji la dobiti dovol j in lahko, 
so dosegal i naši k m e t j e z l ahkofo lepe pr ide lke 
pri a jdi . Dandanes pa super fos fa ta sploh ni več 
mogoče dobiti. S tem je začasno našim kmetoval -
cem odvzeta podlaga za uspešno p r ide lovan je 
a jde . 

Ali pa ni mogoče, m a n j k a j o č i super fosfa t na 
kak drug način, s kakim drugim gnoji lom, nado-
mestit i? 

" n»k=<terih "r imerih nač Kdor ie nnoj i l lansko 
jesen ozimnim žitom s Tomaževo žlindro, je s tem 
pognoj i l dovo l j že tudi za a jdo . Kaj t i Tomaževa 
žlindra v s e b u j e p r a v tako ko t 6uperfosfa t ono 
hran i lno snov, ka t e ro a jda p redvsem pot rebuje , 
namreč fosfor Le da je ta hrani lna snov v Toma-
ževi žfindri bo l j počasi topl j iva P rav zato pa 
uč inku je Tomaževa žlindra, s ka te ro smo gnoji l i 
pšenici, tudi še pri ajdi 

Iz tega sledi, da bomo se ja l i s t rn iščno a j d o 
p redvsem na one n j ive , k j e r je bilo ozimnemu 
žit» nr><moieno s Tomaževo žlindro. 

Hlevski gno j za s trniščno a j d o ni p r imerno 

ihre Helfer und von dem Klirren und Klickern der 
Scheren, Messer und Pinzetten in den Gefäßen 
und Schalen un te rbrochen wird. Doch da schre i t 
von draußen her die Sirene mit schri l lem Ton: 
„Fliegeralarm!", und schon bald hör t man die De-
tonat ionen abgeworfener Bomben und das unauf-
hörl iche Wummern der Flakgeschütze, die den An-
greifer gebührend in Empfang nehmen. 

Hier im Opera t ionssaal ist durch diesen Alarm 
keine Unruhe ents tanden, denn ein jeder weiß, 
was in diesem Augenbl ick sein Auf t rag ist. Die 
Ärzte un te rb rechen die begonnenen Opera t ionen 
und decken die W u n d e n ihrer Pat ienten steril ab. 
Und nun vollzieht sich das für jeden Außenstehen-
den kaum Glaubliche, daß die Pat ienten auf ihren 
Operat ions t i schen vom eigentl ichen Operat ions-
saal durch e inen Verb indungsgang direkt in den 
Operat ionssaal e ines großen modernen Sanitäts-
bunkers gefahren werden. 

Hier aber brauchen nicht ers t große Vorbere i tun-
gen getroffen zu werden, denn diese mit allen Mit-
teln der Technik ausges ta t te ten Bunker gesia t ten 
es, daß der Arzt ohne Verzug die Operat ion wei-
te r führen kann. Dieser große Opera t ionsraum als 
Mi t te lpunkt dieser modernen Bunkeranlage ermög-
licht es den Ärzten, Tag und Nacht , ungestör t von 
außen, unbeeinflußt von jeder Feindeinwirkung, sei 
es aus der Luft, oder durch Beschuß, tät ig sein zu 
können. 

Diese bis in die letzte Feinheit nach Zweckmä-
ßigkeitsgriinden einger ichteten Bunker müssen na-
tu rgemäß geräumig genug sein, weil sie nur dann 
ihren Zweck erfül len, wenn sie im Ernstfal le die 
Versorgung aller aus dem, Festungsbereich anfal-
lenden und zu oper ierenden Verwunde ten aufneh-
men können. Entsprechend weist der Operat ions-
raum eine Reihe von Operat ionst ischen auf, um 
bei großem Anfall von 'Ver le tz ten gleichzeitig ope-
r ieren zu können, damit die Zeiten e ingehal ten 
werden, in der die Verwundeten mit Aussicht auf 
bes ten Erfolg operier t werden können 

Diese Bunker müssen aber auch als Luftschutz-
räume für die berei ts im Lazarett l iegenden Ver-
wundeten und Kranken sowie für Schwestern , Hel-

fer innen und das gesamte Lazaret tpersonal ausrei-
chend sein. Darum schließen sich an den Opera-
t ionssaal die Bettensäle an, die reichlich Lager-
s tä t ten für Ver le tz te und Kranke aufweisen. 

Eine wohldurchdachte Planung ha t in diesem, 
vol lkommen e inger ichte ten Lazaret t nichts ver-
gessen, und so finden wir gegenüber dem Opera-
t ionssaal eine Dunkelkammer , e inen Steril isations-
raum, e inen Raum, in dem Lebensmit te lvorrä te un-
te rgebrach t sind, und e ine k le ine Küche, die die 
Versorgung der Kranken und des Personals sichert. 
Die notwendigen Toilet ten sind eingerichtet , und 
dann hat solch ein Lazare t tgroßbunker auch seinen 
e igenen Maschinenraum, dessen Einrichtungen ihn 
auch in der Licht- und Kraf tversorgung von der 
Außenwel t unabhängig machen. Vent i la toren sor-
gen s tändig für Frischluft im Sommer als auch im 
Win te r in der erforder l ichen Zimmertemperatur . 

Ein in der N ä h e l iegender k le inerer Bunker ist 
als Lazare t tapotheke eingerichtet , in dem der 
große, für einen Fes tungsbere ich nöt ige Vorra t 
an Verbandsmater ia l ien und Medikamenten bom-
ben- und beschußsicher gelager t werden kann. Auf 
diese Weise sind sie besonders geschützt gegen 
Gasstaub, Feucht igkei t und Ungeziefer. Ausrei-
chende Mengen von Verbandsmater ia l und Medi-
kamenten befinden sich aber auch in e inem Ne-
benraum des Opera t ionssaales , damit es dem Arzt 
jederzeit zur Hand ist. 

So t rägt diese moderne Lazaret tanlage unter 
Beton mit dazu bei, daß der Arzt mit seinen Hel-
fern se iner großen Aufgabe gerecht werden kann, 
die von ihm Hilfe, Linderung der Schmerzen und 
rasches Handeln zu jeder Zeit und in jeder Situa-
tion erforder t . Hier kämpfen als Soldaten an einer 
uns ichtbaren Front mit den ihnen e igenen Waffen 
unsere Ärzte mit ihren Hel fern und neben ihnen 
die Schwestern des Deutschen Roten Kreuzes einen 
unerbi t t l ichen Kampf, oft genug mit dem Tode 
selbst. Aber das Wissen um diese Dinge, das Wis-
sen um diese veran twor tungsvol le Verwunde ten -
versorgung gibt dem Solda ten an den Fronten den 
s ta rken moral ischen Rückhalt , weil er weiß, daß 
er in kürzes ter Zeit bestmöglich bet reut und ver-
sorgt wird. 

gnoji lo, ker jo, posebno v* težj i zemlj i in ob bol] 
vlažnih pole t j ih , p reveč v rast žene in jo ovira 
v zo ien ju . 

Se m a n j na mestu pa je g n o j e n j e strniščni ajdi 
z raznimi dušičnafcmi umetnimi gnojili , kot n. pr. 
Kalksalpeter , Kalkamonsa lpe ter itd., ali pa celo 
z gnojn ico S takim g n o j e n j e m povzročimo, da 
a j d a sicer bu jno raste, t ako da n a j v e č k r a t celo 
poleže, — toda na z rn je bomo čakali zaman! Zato: 
Strniščni ajdi gnoji t i z dušičnat imi gnojili Žog na 
da j ! Pa tudi ka l i jeva sol s t rniščni a jd i ni potrebna 
in ne koristi mnogo, čeprav ne moremo ravno 
reči, da bi ji škodovala Pač pa škodu je to kmeč-
kemu gospodar ju , če umetna gnoj i la brezkoristno 
razmetava. 

c) Dobro seme. Za uspešno p r ide lovan je je pri 
a jdi s lednj ič važno tudi, da pose jemo dobro seme. 
Ne mislimo pri ten. samo. da mora biti semenska 
a jda lepa, klena. Celo narobe : P rav i jo da ajda 
kali in obiodi, četudi a j d o v e p leve se jemo. Torej 
kakovos t semena pri a jdi ni tako važna, pač pa 
— sor ta ! In tu tiči vsa težava: Dandanes je ajdo 
za seme sploh težko dobiti, ako n imamo semfen» 
doma Če pa se nam že posreči, a j d o za seme ku-
piti, ne vemo, da li je p rave sorte, to je take 
sorte, ki v naših k ra j ih sploh uspeva in pravo-
časno dozori Zato bi s k o r a j smeli sve tova t i vsem 
kmetovalcem, ki n ima jo lastnega semena, niti n« 
more jo k j e pri sosedu dobiti domače a j d e za seme, 
da n a j r a j e letos se tev a jde opus t i jo in posejejo 
na s trnišče r a j e kak drug strniščni posevek . Kaj 
napr imer? 

2. Strniščna repa 
Strniščna repa je bila včas ih pri naš ih kmečkih 

l judeh bo l j v časteh, kot je dandanes . Vzrokov 
zato je več. Predvsem so imeli včas i na kmetih 
»kislo repo« za v sakdan jo hrano v zimskem času. 
Pa tudi kot krma je bila repa mnogo bol j razšir-
jena od k rmske pese, ki so jo začeli naši kmetj« 
v večj i meri goji t i še le v zače tku sedanjega 
s to le t ja . 

Pravi jo , da čez sedem let vse s taro 6pet prav 
pride, in če ne čez sedem let, pa čez sedemkrat 
sedem let Tudi pri s trniščni repi s e je ta pre-
govor uresničil . Medtem ko smo do pred nedav-
nim repo že ka i pozabljal i , j e p rav zadnja leta 
spet dobila 6vojo važost . Z d a j p redvsem kot zim-
ska ze l en j ava in pr ikuha za mil i jone mestnega 
prebivals tva , ki ga t renutno ni mogoče oskrbeti 
v zadostni meri z drugimi ze len javn imi rastlinami. 
2 e iff tega razloga se p r ide lovavan j e strniščne 
repe zadnja leto na vso moč pospešuje . 

Pa tudi kot sveža doda tna k rma za zimsko krm-
l j e n j e je s t rniščna repa spe t pridobila na svoji 
važnosti , odkar je ugo tov l jen pomen vitaminov 
v sveži krmi za z d r a v j e in pravi len razvo j doma-
čih živali. 

Strniščne repe to re j ne bomo nikoli p reveč pri-
delali. Vendar bi bilo nespametno, če bi strniščno 
repo sejal i kar t j a v en dan. ne da bi vedeli, aH 
so dani za uspešno p r ide lovan je potrebni pogoji. 

P redvsem p o t r e b u j e s trniščna repa obilo in 
lahko topl j ivih hrani lnih snovi v tleh. Strniščni 
repi moramo to re j močno pognoji t i . Na jbo l j pri-
meren način g n o j e n j a je g n o j e n j e z dobro raz-
k ro jen im hlevskim gnojem. Ne škoduje , marveč 
zelo poveča pr idelek, ako razen tega raztrosimo, 
še n e k a j ka l i j eve soli (kakih 200 kg na 1 ha) na 
za repo n a m e n j e n o n j i v o Repa namreč potrebuje 
zelo vel iko kal i ja 

Za o r a n j e h levskega gno ja za repo ni samo z» 
pr idelek repe kor is fno, marveč je to tudi najboljši 
način gno jen j a s h levskim gno jem sploh. Hlevski 
gno j se namreč do spomladi dodobra v zemlji 
razkroj i in so nj ive , kier je letos obilo pognojirao 
s t rniščn ' repi s h levskim gnojem, i s točasno že do-
bile na jbo l j šo podlago za p r ide lovan je krompirji 
v p r ihodnjem letu. 

Kdor nima h levskega gnoja , lahko z uspehom 
pridela s t rn iščno repo, ako ji more vsa j dovolj 
pognoj i t i s ka l i j evo so l jo in s k kim izmed hitro-
delujočih dušišnat ih gnojil , bodisi umetnih gnojil 
(Kalksalpetei . Kalkamonsalpeter ) ali pa z gnoj-
nico. 

Kdor pa nima niti h levskega gnoja , niti kali-
jevih dušičnat ih gnoji l , da bi mogel strniščni repi 
dovo l j pognoji t i , n a j je r a j e ne se je ker v tem 

> s lučaju pr idelek ne bo poplačal truda. 
Drugo, kar je pri p r ide lovan ju strniščne repe 

važno, je : Dokler mlada se tev ne pokr i je zemlje, 
e treba zemljo rahl ja t i in čistiti od plevela. Go-

sta s e t ev ie ori s trniščni reni zato holi priDoroč-
Ijiva kot p reredka . S a j tudi pri gosti setvi potr« 
6ujemo le malo semena (kakih 2 kg na 1 ha). Za 
setev repe je čas do s r ede avgusta , na njivi pa 
lahko os tane do pozne jeseni, ker ji mraz na 
škoduje . 



3. Krmska mešanica za jesensko krml jen je . GOSPODARSTVO 
Medtem, ko bo sejal strniščno repo predvsem 

oni kmetovalec, ki ima na razpolago dovolj umet-
nih gnojil, je za kmetovalca, ki mu gnoja in umet-
nih gnojil ne pr imanjkuje , pametneje , da poseje 
¡a strnišče primerno krmsko mešanico. S tem si 
lo pridobil več sveže krme za jesensko krmljenje , 
JI s tem tudi več hlevskega gnoja, obenem pa 6i 
lo izboljšal svoje n j ive ter obogatil tla z dušič-
tatimi hranilnimi snovmi. 
Da-li se kmetovalec odloči za strniščno repo, 

ili pa za krmsko mešanico, je odvisno tudi od 
jdgovora na vprašanje , k d a j mu sveže krme bol j 
lanjka. Kdor ima malo travnikov, tako da mu 
r jeseni navadno manjka sveže krme, bo pač 
iredvsem 6ejal na strnišče krmske mešanice, na-
sprotno pa bo kmet, ki ima mnogo travnikov, a 
sorazmerno malo nj iv, 6ejal na strnišče ra je repo, 
ter si tako povečal zalogo zimskih krmil za sveže 
krmljenje, sa j za jesensko sveže k rml jen je ima 
travniške košn je in paše dovolj. 

Krmske mešanice za jesensko krml jen je so 
lahko najrazl ičnejše sestavl jene — po tem, kak-
šna semena imamo na razpolago. Na jnavadne j še 
mešanice so: mešanica strniščne grašice in graha, 
mešanica teh dveh rastlin s koruzo, ovsom, prosom, 
sončnicami itd., in mešanice posameznih teh rast-
lin med seboj . Krmilno zelje (Marktstammkohl) 
le omenjamo. Pri ses tavl jenju in setvi teh krm-
skih mešanic pa nam mora biti vedno pred očmi 
sledeče pravilo: Krmska grašica in grah — kot 
vse ostale metuljnice — pridobivajo za rast po-
trebni dušik same in celo bonatiio tla na te j hra-
nilni snovi, — vse druge naštete krmske rastline 
pa dušik iz tal črpajo, iz tega spoznanja izvajamo 
praktičen zaključek: Ce nimamo hlevskega gnoja, 
niti gnojnice, niti dušičnatih umetnih gnojil, 
bomo sejali na strnišče samo krmsko mešanico, 
obstoječo iz grašice in graha, kateri mešanici pri-
mešamo kvečjemu n e k a j ovsa. Ce pa imamo hlev-
skega gnoja, gnojnice in umetnih dušičnatih gno-
jil dovolj, bomo sejali mešanico, v kateri prevla-
dujejo: koruza, sončnice in druge rastline, ki 
zahtevajo obilno gnojenje , ki pa da je jo tudi na 
isti površini večj i pridelek. 

Za setev krmskih mešanic za jesensko krml jen je 
je čas do srede avgusta, vendar ve l j a tudi tu: 
CimpTeje, tembolje! 

J 
Les in njegova uporaba 

Odkar obstoja človeštvo, je bil les koristen in 
važen materi jal . 2 e prvi začetki zgodovine po-
znajo les, ki je takratno primitivno živečim lju-
dem 6lužil za graditev bivališč, utrdb, izdelavo 
orodja in za kur javo. Kmalu je človeštvo začelo 
vsesplošno kuriti z lesom. Les je potem stoletja 
in s tolet ja služil v glavnem kot kurilna snov. 
Temu se ni čuditi, ker je bila obljudeno6t 6veta 
takrat bolj redka, gozdov pa seveda veliko več, 
kakor k a j drugega. Sekanje in krčenje gozdov se 
ni n ik jer veliko videlo. V Evropi je potrošnja 
lesa šele v sredini minulega s tolet ja postala tako 
velika in gozdovi tako redki in posekani, da je 
bilo treba začeti uvažati les iz držav, ki 60 bile 
še bolj bogate na gozdovih. Razvoj rokodelstva, 
obrtništva in industri je vseh vrst je v teku zad-
n jega s tole t ja uporabo lesa zelo dvignil. Les, ki 
so ga požrle s tavbe za gradnjo velikih mest kot 
6tavbni les, les za pohištvo, drva za pogon stro-
j ev in drva za ogrevanje, je pomen potrošnje 
spravil na višino, kakor pri nobeni drugi tvarini. 

Razvoj moderne kemije je našel za les popol-
noma nove možnosti predelovanja. Komaj pred 
kakimi sto leti j e neki Nemec odkril, da se les 
lahko uporabl ja za izdelovanje papir ja . Razvoj 
tega izuma in n jegova izpopolnitev je v neka j 
deset let j ih dosegla to, da je postal les edina su-
rovina za izdelovanje stanične volne poleg pro-
dukcije papir ja . To j e omogočilo dvigniti in izpo-
polniti izdelovanje tekstil i j iz lesa v never je tno 
višino. Mi vemo, da izdelujemo danes 6vilo in 
stanično volno v vedno večjem obsegu iz lesa 
in so ti izdelki tako dobre kakovosti , da prene-
sejo vsako pr imerjavo in konkurenco z naravno 
svilo, volno ali bombažem. Pri tem pa ne gre 
mogoče za kakšne nadomestke, ker je svet za-
pleten v vojno, temveč za polnovredno fabrika-
cijo, ki s e bo držala in širila tudi po vojni. 

Iz iglastega drevja manjše vrednosti je razen 
povedanega uspelo izdelovati tudi krmilna sred-
stva in krmilni 6ladkor, ki se že uporablja kot 
dodatek k drugim krmilom. 

t Krmske mešanice za spomladansko krml jenje . 

Od teh mešanic j e na jbo l j znana takozvana 
»Landsberška krmska mešanica« (Landsberoer Ge-
menge), ki obstoji iz inkarnatke, zimske krmske 
grašice in neke podsorte angleške l juljke. Kdor 
tako pride do semena te mešanice, n a j jo se je na j -
prej v poskušnjo. Prav tako je treba previdnosti 
pri setvi zimske krmske grašice same, kakor tudi 
pri setvi samočiste inkarnatke. Vse te krmske 

* 

rastline namreč zelo rade pozebejo. Navadno 6e-
jemo vse te krmske rastline kot podsevek v ajdo, 

katero moramo seveda bolj na redko posejati . 
V pozni jeseni, ko a jdo požanjemo, je treba po-
gnojiti s Tomaževo žlindro, ako nismo gnojili že 
ajdi, kar je še bolj umestno. 

Vse te rastline in mešanice da jo spomladi zgo-
daj bogato košnjo, ki jo lahko pokrmimo svežo, 
ali pa posušimo. Obenem pa obogati jo tla z duši-

Dr. F. J. Lukas: Ausschneiden! Izrezati! 

Deutsch für Erwachsene methodisch und praktisch 
(Nemščina z a odrasle metodično in praktično) 

Wichtige Wörter in gebräuchlichen Satzverbin-
dungen 

1. Der Abstieg von diesem Felsen war sehr 
schwierig. 

2. Nachdem die Gendarmen den ganzen Wald 
abgesucht hatten, fanden sie die Banditen in 
einer Höhle. 

3. In den Badeorten am Wörther See gibt es im-
mer viel Abwechslung. 

4. Der Stoßtrupp mußte mehrere feindliche An-
griffe abwehren. 

5. Das Pferd hat den stolzen Reiter abgeworfen. 
6. Hier hat jemand Wein ausgeschüttet; Kellner, 

bitte, wischen Sie den Tisch ab. 
7. Der Architekt zeichnet ein Haus ab. 
8. Dieser Wein wurde in Flaschen abgezogen. 
9. Damit da6 Wasser abfließen konnte, mußten 

Abzugsgräben gemacht werden. 
10. Am Dorfausgang ist eine Abzweigung der 

Straße nach Lukowitz. 
11. Dieser Wagen hat vier Achsen. 
12. Dieser freundliche Herr wird von jedermann 

geachtet. 
13. Man 6011 nicht auf der Straße Kirschenkerne, 

Obstschalen und dergl. achtlos beiseite wer-
fen. 

14. Ohne Ackerbau kann kein Land leben. 
15 /sieht Ihnen ähnlich. 
16. Wenn ich eine Ahnung hätte, wer dieser 

Herr war mit dem ich eben gesprochen habe. 

17. Ein Lustspiel hat meisten drei Akte. 
18. In der Nacht alarmierten die Bauern die Gen-

darmen, weil Einbrecher in ein Haus einge-
drungen waren. 

19. Sie t ranken lustig darauf los, doch eines Tages 
mußten s ie bemerken, daß der Wein alle war. 

20. Allzuviel ist ungesund. 
21. Eine alleinstehende, sympathische ältere Dame 

sucht passenden Anschluß 
22. Herr Maier starb in 95. Lebensjahr in der 

Altersversorgung an Altersschwäche. 
23. Der Anbau von Ölfrüchten ist für die Fett-

versorgung des Deutschen Reiches sehr wich-
tig. 

25. Ich bitte Sie, die Handschuhe anzubehalten. 
26. Dieser Wachthund bellt jeden Unbekannten 

an. 
27. Sie träqt diese Brosche zum Andenken an ihre 

verstorbene Mutter. 
28. In den Markthallen herrscht bei geringem 

Angebot von Waren ein großer Andrang von 
Käufern. 

29. Ich muß Ihre Leistunq restlos anerkennen. 
30. Das Auto konnte nicht anfahren, weil es kein 

Benzin mehr hatte. 

Wörter 
abfließen — odteči (se) 
Abstieg (m) — sestop 
absuchen — preiskati / 

Les nam da je tudi špirit. Špirit, ki ga izdelu-
je jo iz lesa, se meša med bencin, ki s lednjega 
izpopolni in izboljša. 

Pri izdelovanju celu :oze lz lesa nas tane nek 
odpadni produkt, ki mu pravi jo sulfit. Iz 6ulfita 
izdeluje moderna industri ja dober krmilni kvas, 
ki je kakovostno na visoki stopnji. Iz 100 kg 
suhe lesne substance se pridobi 25 kg prvovrst-
nega kvasnega krmila, ki vsebuje 50% beljako-
vin. Ta nad vse okusen kvas je veliko vreden v 
prehrani ljudi in živali, ker se ga lahko dodaja 
k vsaki hrani in vsaki krmi. 

Novejš i način uporabe lesa je sp remin jan je 
istega v plin, s katerim se hrani genera tor je na 
motoriziranih vozil. Les je s tem postal nado-
mestilo za bencin, ker je tudi cenejši od ben-
cina. Liter bencina nadomestuje ta dva in pol kg 
lesa. 

Najnovejš i produkt, ki se izdeluje iz lesa, je 
grozdni sladkor. Izum izvira od nekega franco-
skega kemika, ki je prvi ugotovil, da 6e lesna 
celuloza lahko spremeni v grozdni 6ladkor. Pri 
tem je šlo samo za znanstvene poizkuse v labo-
ratoriju. Leta 1912 sta pa Nemca dr. Regius in 
dr. Scholle ta francoski izum izpopolnila in ga 
uvedla v industri jsko izdelavo. Inicijativa štiri-
letnega gospodarskega načrta nacionalsocialistič-
nega gospodarstva je pa dala možnost za resno 
in velepotezno fabrikacijo po tem res najbol jšem 
načinu izkoriščanja lesa kot surovine. 

Sedanja vojna je pa pomen lesa kot surovino 
dvignila skora j do iste važnosti, ki jo uživata 
že-.e.o in jeklo. Les je iskana in cenjena tvarina, 
vredna vse pozornosti, ki jo uživa od strani na-
šega gospodarstva. 

X Ameriške dobave v posoji lne nakupne svrhe. 
Ameriški vladni krogi proučavajo problem, kako 
bi se n a j izvršilo dobave, ki se vrš i jo na podlagi 
zakona o izposojanju in zakupih v primeru, da na-
stopi mirno stanje. Na dobavah zainteresirana pod-
je t ja stoji jo na stališču, da je treba oddana na-
ročila v takem primeru v celoti izvršiti, ne da bi 
se oziralo na to, ali je blago naročniku potrebno 
ali ne. S tem postopkom nameravajo ameriški ka-
pitalisti večino rizika povojne prehodne dobe zva-
liti na svoje upnike. 

motoriziranih vozilih. Les je s tem postal nado-
izborno uspevajo vse okopavine: krompir, koruza, 
pesa itd. 

Koder in kadar okoliščine omogočajo, je tore j 
setev teh krmskih rastlin na strnišč zelo pripo-
ročati. Tudi če doživimo neuspeh, je vseeno le še 
bolje, ako imamo žitno strnišče vsa j preorano, kot 
pa, če pustimo nepreorano strn do pozne jeseni, 
ali celo do prihodnje spomladi, zakaj : nepreorano 
strnišče izdaja in toži slabega gospodarja! 

absuchen — preiskati 
Abwechslung (w) — menjava, sprememba 
abwehren — (u) braniti, odvrniti, preprečiti 
abwerfen — odvreči 
abwischen — obrisati, otreti 
abzeichnen — narisati 
abziehen (in Flaschen) — pretakat i (v steklenice) 
Abzugsgraben (m) — odtočno rovišče, grapa 
Abzweigung (w) — odcep 
Achse (w) — os 
achten (schätzen) — ceniti, spoštovati 
achtlos — nepazlj iv 
Ackerbau (m) — poljedelstvo 
Ahnung (w) — slutnja 
alarmieren — alarmirati, sklicati (k orožju idt.) 
allzuviel — preveč 
anbellen — lajati, zalajat i nad kom 
Andenken (s) — 6pomin (ek) 
Andrang (m) — naval, pritisk 
anfahren — pripeljati (se) 
Architekt (m) — arhitekt, stavbenik, graditel j 
ausschütten — izliti 
beiseite werfen — proč vreči 
Rrocrbe iwl — zaponka, naprsndca 
Einbrecher (m) — vlomilec 
eindringen — vdreti 
Höhle (w) — votlina, duplina 
Obstschale (w) — sadna lupina 
Stoßtrupp (m) — udarna četa 

Redewendungen 
das sieht Ihnen ähnlich — to vam je podobno 
eine Ahnunci haben — slutiti 
lustig darauf los trinken — veselo popivati 
der Wein ist alle — ni več vina 
Anschluß suchen — zvezo iskati 
e twas behalten — držati kaj , obdržati k a j 



"MALE VESTI 
* Führer se zahval ju je za česti tke in izraze 

zvestobe. Iz Führer jevega glavnega stana so po-
ročali z dne 24. juli jem sledeče: Führer razglaša: 
Povodom napada na mene in moje sotrudnike sem 
iz vseh slojev nemškega ljudstva, posebno iz stran-
k e in oborožene sile, sprejel toliko čestitk in iz-
razov zvestobe, da se vsem, ki so te dni posebno 
mislili na mene, za sebe in za moje tovariše prav 
prisrčno zahvaljujem. — Adolf Hitler. 

* Odl ikovanje Dorpmfiller-ja. Führer je odli-
koval Reichsverkehrsministra Dr.-Ing. Dorpmüller-
j a v znak osebne vpostave pri ureditvi železniške-
ga prometa ob invazijski fronti z redom Ritter-
kreuz des Kriegsverdienstkreuzes mit Schwertern. 
Minister je bil doslej že nosilec odl ikovanja Rit-
tei kreuz des Kriegsverdienstkreuzes brez mečev. 

* Počastitev Dorpmüller-ja. 75-letnico rojs tva 
prometnega ministra Dorpmüller-ja so obhajal i 
slavnostno. Na sestanku železničarjev je Staats-
sekretär Dr. Ing. Ganzenmüller v imenu V6eh že-
lezničarjev obojega spola čestital jubilantu, 
Staatsministar Dr. Meißner mu je pa v imenu Fiih-
rer-ja izročil Fiihrer-jevo lastnoročno pismo ter 
pripel na prsa odl ikovanje Rittekreuz mit Schwer-
tern. Odlikovanec se j e lepo zahvalil za čestitke 
ter naglasil ,da bi mu brez vzornega izvrševanja 
železniške službe vseh železničarjev nikdar ne 
bile uspele n jegove storitve. , 

* Osebnost Generalobersta Günther Korten-a. 
Generaloberst Günther Korten, k i je postal žrtev 
atentata na Fiihrer-ja, se je rodil dne 29. juli ja 
1898 kot sin s tavbenega mojstra. V svetovni vojni 
leta 1914 je bil star komaj 16 let in že je nosil 
vo jaško suknjo. Leta 1915 je bil ranjen, za bo je 
v Franciji in Rusiji pa odlikovan z obema želez-
nima križema. Po 6vetovni vojni je postal kot 
Oberleutnant letalec ter se izobrazil in izpopol-
nil v letalstvu v raznih izobraževalnih povelj-
stvih inozemstva. Po prevzemu oblasti po nacio-
nalsocializmu j e postal major v generalnem štabu 
letalstva. Leta 1936 je postal poveljnik poizvedo-
valne skupine. Kot šef generalnega štaba neke 
letalske skupine je odšel v vojno proti Poljski. 
Odlikovan z Ritterkreuz-om in imenovan General-
m a j o r j e m 6e je Korten nato udeležil kot šef ge-
neralnega štaba letalstva jugovzhoda, operaci j za 
zavo jevan je Krete. Pa tudi na vzhodu je bil v 
prednj ih vrstah. 1. avgusta 1942 je postal Gene-
ralleutnant, j anuar ja 1943 pa General der Flieger, 
nakar j e avgusta 1943 sledilo n jegovo imenova-
n j e šefom generalnega štaba letalstva. Korten je 
korakal dne 9. novembra 1923 v vrstah prvih bo-
r i te l jev nacionalsocialističnega gibanja. Bil je no-
silec odlikovanja s t ranke Blutorden. V teku te 
vo jne je bil tudi ranjen. 

* Riecke: Staatssekretär v ministrstvu prehrane 
in kmeti js tva. Führer je imenoval Ministerialdi-
rek tor ja Riecke-ja Staat6sekretärjem v ministr-
s tvu prehrane in kmeti js tva 

* Briljanti za Generalfeldmarschalla Kessel-
r inga. Führer je odlikoval Generalfeldmarschalla 
Albert Kesselring-a z odlikovanjem Eichenlaub 
mit Schwertern und Brillanten zum Ritterkreuz 
des Eisernen Kreuzes. Kesselring se je od za-
četka vojne odlikoval po vseh bojiščih, k j e r je 
vodil letalske oddelke, pozneje pa tudi kot vrhov-
ni povel jnik armade v Italiji. Odl ikovanje je mar-
šalu izročil sam Führer ter mu istočasno čestital 
k 40-letnici vojaškega službovanja. 

* Kreisführer Dorfmeister je govoril oficirjem. 
Da bi se spoznali z delovanjem organizacije Stei-
rischer Heimatbund, s problemi Spodnje Štajerske 
ter s političnim položajem v Kreisu Cilli, so po-
vabili oficirji mesta Cilli Kreisführerja Dorf-
meistra in n jegove naiožie sodelavce na družabni 
večer, k j e r jim je podal o vsem tem izčrpno po-
ročilo. Sledila je debata o vprašanjih, zadeva-
jočih Spodnjo Štajersko, odkar je zopet vrnjena 
Veliki Nemčiji Prireditev je dokaz kako lepo 
tovar iško razmerje vlada v Cilli-ju med politič-
nim in državnim vodstvom ter med oficirji naše 
s lavne oborožene sile. 

* Tri žrtve morilnega napada. Šef qeneralnega 
štaba letalstva, Generaloberst Günter Korten, ter 
p ivi generalštabni častnik v operativnem oddelku 
generalštaba armade. Generalmajor Heinz Brandt, 
sta podlegla ranam, dobljenim pri napadu na Füh-
rerja. Sotrudnik Heinrich Berger je pa podlegel 
svojim težkim poškodbam že na dan atentata. 

* Voditel jske zmožnosti žen Vojna je v razvoju 
izravnave ženske uporabljivosti v pogledu dela 
in zaposlitve napravila veliki skok naprei. Prav 
posebno so to ugotovili v raznih nemških obo-
roževalnih industrijah, k je r so se ženske delovne 
sile na jp re j izkazale kot- dobre delavke, pozneje 

J P o t e k O r t s g r u p p e n t a g o v v Thesen-u in Rotwein-u 
Ortsgruppi Thesen in Rotwein sta imeli mi- v gradu Rotwein. Ortsgruppenführer Petz je 

nulo soboto in nedel jo Ortsgruppentage, pove- Kreisführer ju Stroblu poročal o storitvah od leta 
zane z izročitvijo zastav. t 1941 do danes ter mu dal pregled o vedni pri-

Ortsgruppa Thesen je prireditev otvorila v pravl jenost i prebivalstva Ortsgruppe. Iz poročila 
soboto z velikim apelom voditel jev, na ka terem s e j e zrcalila vzorna zvestoba Ortsgruppe Spod-
je podal Ortsgruppenführer Skamletz poslovno n j e Štajerski in nacionalsocialistični Nemčiji, 

poročilo. Številke, ki jih je navaja l , so pred6tav- D e i 0 j ki ga je opravil Rotwein, je veliko na vseh 
ljale ogledalo ogromnega dela, opravl jenega v področjih. Rotwein je lahko ponosen, da je po-
Ortsgruppi. stal vzorna vas v področju Bachern-a, za kar je 

Po poročilu o poslovanju je govoril Kreisfüh- Ortsgruppenführer pred Kreisführerjem izrekel 
rer Strobl ter pohvalil Ortsgruppenfi ihrerja. Iz- V 6 e m svojim sotrudnikom svojo zahvalo, 
razil je vesel je , da si je Ortsgruppa zaslužila po- Zahvali Ortsgruppenführer ja se je pridružil 
de l jeno ji zastavo. Nadal je je obdelal zadeve Kreisführer Strobl ter izrazil svo je zadovoljstvo 
Thesena ter naglasil težave, povezane z dejst- 0 vsem, kar se je tekom treh let dobrega in ko-
vom, da živi v Ortsgruppi ogromno število ino- ristnega storilo. Da se je lahko priredilo Orts-
zemskih delavcev. Radi tega je 6toritve ocenje- gruppentag ter Ortsgruppi podelilo zastavo, je ne-
vati še višje. »Brezkompromisno do zmage!« — k a j častnega in pr iznanje zvestobe Führerju. 
Tako bi se lahko napisalo na čelu tega Orts- p a tudi odslej mora biti zvestoba do Führerja 
gruppentaga. Zakl jučno se je Kreisführer zahva- fundament vsega delovanja. Iz vere izvira volja 
lil za uspehe in stori tve vsem, ki so jih po do vpostave in bojevitosti, kar je nosilo prve na-
svojih močeh omogočili. 

Razstavo storitev je 
Steiner v zastopstvu Kreisfiihrerja. Goste je po-
zdravila skupina mladih deklic, med njimi tudi 
sotrudnika boterske Ortsgruppe Schiitzenhof v 

skočnike našega gibanja. Vera, pripravljenost za 
otvoril Kreisinspektor vpostavo in bojevito6t so prvi garanti zmaqe T 

te j vojni. 
Nato je Kreisfiihrer podal še razna navodila zi 

nada l jn je de lovanje ter omenil tudi držo, ki je 

lev. Organizacijsko na višini ure jena razstava 
je prikazovala slike, risbe ter predmete in pro-

Grazu. V rdeče zastave ovit prostor je bil po- potrebna v jezikovnem vprašanju. Na koncu s« 
svečen padlim in odlikovanim junakom Orts- je spomnil še mladine ter požrtvovalnega dela 
gruppe. Dostojen, kakor je ta prostor, so tudi žen, ki jim je posvetiti na jveč je razumevanje, 
ostali oddelki razstave, na katero so lahko po- Medtem ko je v gra jskem dvorišču svirala 
nosni vsi. Führungsamt I in II, Amt Frauen, Mut- godba RAW, so v gradu otvorila razstavo stori-
ter und Kind, Die Deutsche Jugend, novousta-
novl jen urad Landvolk, Volkswohlfahrt , Luft-
schutz, APA, vsi so enakomerno deležni stori- dukte kmeti jstva, čebelarstva, rokodelstva, indu-
tev in uspehov. Omeniti je dela učilnih delavnic stri je ter umetnostnega dela, dela žen in mla-
in va jencev raznih obratov Ortsgruppe Thesen dine. V sobi za spomin junakom je ležala knjiga 
ter dela posameznih obrtnikov. V celoti je Orts- padlih, pravcato umetniško delo. Pa tudi druqa 
gruppa lahko ponosna na razstavo, ki je raz- razstavljena dela 60 pokazala, da je Rotwein 
«tavila svo je vzorne s tori tve kraj , k je r znajo l jud je neka j lepega napraviti. 

Večer so l jud je prebili s svojimi gosti iz Graza Zborovanja na grajskem dvorišču so se ude-
in Marburga pri pestri večerni prireditvi, ki bo ležili Wehrmannschaft , mladina in odrasli. Prebi-

.ostala vsem v najbol jšem spominu. valstvo je napravi lo prazničen vtis. Prireditev 
V nedel jo z ju t ra j je godba Wehrmannschaf ta ' e otvoril Ortsgruppenführer Petz, nakar je spre-

svirala budnico. Nato je sledilo po laganje venca « o v o n l Kreisfuhrer. Uvodoma je omenil, da ja 
v Heldenhainu. Ju t ran jo proslavo je izvedla do- Ortsgruppentaq na jveč j i praznik v dosedanji 
s to ino mladina, na kateri je govoril Bannführer z<T°dovini Ortsgruppe. Posebna odlika Ortsgruppe 
Sturm. Temu je sledila izročitev zastave Orts- ' e Podelitev zastave. To je odl ikovanje in obvez-
gruppenführer ju na športnem igrišču zraven šole. 

Višek prireditev je tvorila izročitev Ortsgrup-
penfahne. V zastopstvu in po nalogu Bundes-
führer ja je prišel Bundesamtsleiter Pq. Hackl, 

ki je po vkorakanju zastav in po otvoritvi po 
Ortsgruppenführer ju prevzel besedo. V svojem 
qovoru, ki je bil prežet vere v zmaqo, je nagla-

nost hkrati. Leta 1941 je bilo na Spondjem Šta-
jerskem radi n j ene osvoboditve vse navdušeno, 
danes "je pa že marsikdo, ki je postal neodločen. 
Tem moramo izravnati vero v Fiihrerja Kreisfiih-
rer je nato podal sliko o vojnem položaju. Fiih-
pohodih ustvaril ozemlje, na katerem se danes 
rer jev veleum je v začetku vojne v bliskovitih 

sil, da' je velikanka sila, da s e k j u b pet let p i je jo boji, ki bodo prinesli odločitev. Pozneje 
t ra ja joči vojni lahko prireja take proslave, če ' e J p

r l f l a ^ / V ! p ° l » 1 « . « ™ » » Sta-
se upošteva še dodatne boje z banditi. To ie » n f ™ ao i tan,e. runre r , eva gema nos m ju-
možno edino v neizmerni veri in brezpoqoinem ? a s t v ° , n e m s k 2 h vo ,akov sta pa obvladala polo-
zaupanju v Adolf Hitler-ja in n jeqov zmagovit Bo,i pri Cassrnu m seda , na invazitsk, fronti 
nacionalsocializem Pg Hackl ie podčrtal teSave P r eds avl ,a ,o veliko pesem tunastva, k, nam daje 
s katerimi se bori Ortsgruppa Thesen. Stalna pri- z a v M t ' d a ° P r a ^ i a i o fronte svo,o dolžnost. Ko 
pravlienost v vpostavo in trdna vol ja do deja 
sta tudi tuka j vodila do uspeha. Zastavo, ki 
jo je izročil Ortsgruppi, je gledati kot bakl jo se-
danjosti in bodočnosti ter nai bo naivečj i ponos 
vsem, to zastavo nekoč izročiti nbvim genera-
cijam. Izročitev zastave je predstavl jalo zvišan ' ' " - " t " , ' . . . , , . . _ 
trenutek, ki je resno vplival na vse navzoče. p o c a k a l n a p r a v i t r e n u t e k z a d e l a n , a " D a n a s s0" 

Zaključno je oovoril še Pg. Hackl o vzrokih 
sedanje vojne. »V fanatični veri v zmago in Reich 
ter v trdni volji, prestati vse do končne zmage« 

je nasprotnik napadel v Normandiji , smo dobili 
zavest, da ie bil Führer jev načrt pravilen, Tudi 
vpostava povračilnega orožja dokazuje, da je to, 
kar je qovoril Hitler, pravilno in da o tem ni 
dvomiti. Ce FühreT danes odstopa ozemlja na 
frontah, posebno na vzhodu, dela to lahko, da bo 

vražniki ne morejo premagati, ie dokaz v dejstvu, 
da so poskušali izigrati svoi glavni adut, da bi 
nam z umorom vzeli Führeria Führer ie pa. ka-
kor po čudežu, ostal živ, nameravani puč se ja 
zrušil. Neuspelost ' atentata je ceniti kakor simbol, 

zastavo visoko ter korakala z n jo v lepšo in s® P P t
e t P"znala k Führeriu ter one-

bolišo bodočnost.« S Dočastitviio Fiihrerja in t Ä J ^ I " S u ^ T i f i ^ S 
pet jem himne so zaključili prireditev. Mimohod 
formacij ie- končal izročanje zastave. 

* 

tako ie zakliučil svoja izvajanja — »naj pride 
karkoli hoče. Ortsgruppa Thesen bo držala svoio 

Tudi če nam je izdaia v Italiji približala fronte in 
se je letalski teror oiačil, kar je vzbudilo tudi 
bandite, nas v tem velikem boju vse to ne vzne-

H ^ H H ^ ^ H mirja in ne spravl ja od našega glavnega cilja. Z 
Rotwein ie pa imel v nedel jo svoi veliki dan. banditi bomo nekeqa dne že končali. Nikdo pa 

Obhajal ie Ortsgroppentaq ter dobil od Kreis- ne sme pozabiti, da ie nieqova usoda povezana z 
führer ja Strobla zastavo. To je bilo priznanje nemškim ljudstvom. 
Ortsgruppenführer ju Petz-u in nieqovim sonarod-
niakom za vse, kar so storili za Führer ja in Reich. 
Ves Rotwein se je ta dan vrqel v praznične bol večne zvestobe in obveznost ter priznanje • 
nhleke. Povsod so visele zastave Velike Nem- vzorneqa zadržanja in stori tev Ortsqrappe Rot-
čije, vhod ie pa krasil napis s pozdravom go- wein. Svoj govor je zakliučil s pozivom, da je 
stov. Prireditev so otvorili z apelom voditel jev držati zastavo neomadeževano. 

Nato je Kreisführer po naloqu Bundesführeria 
izročil zastavo Ortsgruppenführerju kot svet sim-

pa tudi kot odlične podvoditeljice. Danes Imamo 
pa celo na vodilnih položajih žene, ki v celoti ne 
samo da nadomeščajo moške, temveč tudi posta-
vijo svojeqa »moža«. 

* Mir med oddajanjem vojnega poročila. Od 
strani merodajnih oblasti je bilo že večkrat odre-
jeno, da morajo v času, ko radio-addainica ob-

javlja vsakodnevno vojno poročilo gostilniški 
obrati ustaviti postrežbo gostov ter skrbeti, da 
nikdo ne moti oddaje Ravno v času odločilnih 
tednov boja za bodočnost našega naroda ie po-
trebna stroga disciplina po vseh obratih. 

* Vojna proti deci. Neki ameriški bombnik je 
na svojem poletu v področju Gau-a Niederdonau 



Reichsverkehrsminister Dr. D o r p m ü l l e r — 75 -letnik 
Dne 24. julija je dovršil 75 let naš Reichsver-

kehrsminister in Generaldirektor železnic Dr. 
Inq. e. h. Jul ius Dorpmüller. Nad polstoletja, 
točno 51 let, stoji ta 6tarosta med nemškimi Reichs-
ministri v železniški službi. V tej svoji nad pol-
stoletja t ra ja joči aktivni železniški službi je ta 
mož sodoživljal ves razvoj- nemškega železniškega 
prometa, ki se je v tem času razvil iz manjših 
deželnih železnic v prostrano vsedržavno želez-
niško omrežje prepleteno širom Velike Nemčije, 
stoječe pod enotnim centralnim vodstvom. 

Dorpmüller se je rodil kot sin železniškega in-
ienerja dne 24. julija 1869 v E lber fe lds Študiral 
je tehniko na tehniški visoki šoli v Aachenu ter 
stopil v železniško službo takratnih pruskih dr-
žavnih železnic leta 1893 Pet let pozneje je bil 
spreiet kot R<=>"'erungsbaumei6ter končnovel javno 
v državno službo. Do leta 1907 je služboval na 
področju železniške direkcije Saarbrücken. Poz-
neje qa je kot železničarja vodila želja v ino-
zemstvu. Bil je deset let na Kitajskem, v deželi, 
kjer so železnice bile šele v povoju. Tam je vodil 
najprej tehniški urad šantuške železniške družbe 
v Tsintau-u. Leta 1908 je pa postal šef-inžener ki-
tajske državne železnice Tientsm-Pukov. Na tem 
«lužbenem mestu je vodil gradnjo 700 km dolge 
severne proge Santuške želežnice, katere obratno 
voditvo so mu pozneje poverili. V tem položaju 
ga je našel izbruh svetovne vojne. Ko je leta 1917 
stopila tudi Kitajska v vojno proti Nemčiji, je 
pobegnil v Mandžurijo ter se preko Sibirije in 
evropske Rusije, k je r 60 takrat imeli že meščan-
sko vojno, prebil naza j v domovino V Nemčiji 
6e je stavil takoj na razpolago kot s t rokovnjak 
in organizator transkavkaziške železnice v Tif-
lisu.ki je opravljala važne vojne transporte. 

Po svetovni vojni je bil Oberbaurat pri direk-
ciji Stettin in Essen. 2te leta 1922 je postal pred-
sednik in vodja železniške direkcije Oppeln. Isto 
mesto je dobil pozneje v Essenu. Interese nem-
ških železnic je Dorpmüller čuval v času, ko so 
»zmagovalci« svetovne vojne napravili iz nem-
ških železnic svojo delniško družbo ter iz iz istih 
vlekli svoje vojne odškodnine 

Jul i ja 1925 je jubilant postal zastopnik qeneraJ-
nega direktorja nemških železnic in po smrti ge-
neralnega direktorja Oeser-ja, dne 4. junija 1926 
njegov naslednik. Energično in uspešno je vodil 
nato nemške železnice do leta 1933. Med tem ča-
som ga je tehniška šola imenovala častnim dok-
tor jem in inženjerjem. Dne 2. februar ja 1937 ga 
je Führer imenoval Reichsverkehrsministrom ter 
mu podredil v6o železniško omrežje, ladijski, av-
tomobilski, poštni in zračni promet. 

Minister Dorpmüller je bil deležen že velikih 
časti in priznanja za svoje delovanje. Leta 1939 
mu je Führer podelil ščit orla z napisom »Dem 
Erneuerer des deutschen Verkehrs« (obnovitelju 
nemškega prometa). Pozneje je dobil od Führer ja 
še zlato značko stranke NSDAP. Leta 1943 ga je 
Führer odlikoval z redom Ritterkreuz des Eiser-
nen Kreuzes ter 1. maja isteqa leta z imenovanjem 
»pionirjem dela«. 

Na jveč je s tor i tve Dorpmüller-ja 60 v delu, ki 
ga opravl ja s svojimi železnicami, odkar t ra ja 
vojna. Promet, ki qa opravl ja jo železnice, je ne-
k a j tako velikanskega in edinstvenega, da bi bilo 
odveč o tem sploh izgubljati besed. In vso to 
ogromno delo vodi in organizira mož-dela, ki 
kl jub 6vojih 75 letom še dolgo ne misli na odmor, 
uspehe železnic pa pravično so-pripisuje vsem svo-
jim železničarjem obojega spola. 

r nizkem poletu 6treljal na otroke, ki so pod nad-
xorstvom učitelja spravl jal i žetev. Le dejstvu, da 
so se otroci sklonili v neko luknjo, se je zahvaliti 
da ni bilo nedolžnih otroških žrtev. 

* V ujetništvu je našel junaško s m r t Poveljnik 
podmornic Kapitänleutnant Werner Henke, ki je 
potopil 26 sovražnih ladij z 166.000 brt ter eno 
križarko in enega rušilca, je padel junaške smrti 
na begu iz vojnega ujetništva. Henke je bil no-
»ilec odlikovanja Eichenlaub zum Ritterkreuz des 
Eisernen Kreuzes. 

* Bodoča oskrba tobaka. Ministerialdirigent 
Külves iz ministrstva za gospodarstvo je podal ne-
davno novinarjem izjavo o bodočem položaju na 
področju oskrbe s tobakom. On stoji na načelnem 
stališču, da bo predstavljala tobačna karta tudi 
bodoča leta podlago in hrbtenico oskrbovanju to-
baka. Pri tem je samo ob sebi umljivo, da se mora 
vsak kadilec zadovoljiti z omejitvami, ki so po-
trebne ter pristati na to, da so obroki vojakov 
nekoliko večji od civilnih oseb. Ce se vpošteva 
ta predpogoj, bodoča oskrba ne izgleda neugodno. 
Ker smo uvedli pravočasno gospodar jenje s toba-
kom, nam je to omogočilo, da smo izdelali načrte 
la daljno bodočnost ter tudi v izdelovanju posa-
meznih tobačnih vrst osigurati si potrebne količine. 
Tako znaša del cigaret 588/« celotne tobačne koli-
čine. Drugo mesto zavzema tobak za pipo s 25,54/«, 
medtem ko odpade zadnjih 16,5% na cigare. Pred-
vsem se mora v bodoče predelovati domači pri-
delek za splošno oskrbo. Radi tega bo Reichsnähr-
stand izdal navodila kmetovalcem-pridelovalcem 
tobaka. V bodoče na j tudi izgine lastno fermenti-
ranje tobaka. Predvideno je, da odda kmetovalec 
pridelane tobačne liste in da dobi za iste tobačne 
izdelke, kar bo pomenilo štednjo na delu in ma-
terijalu. 

* Oddaja perila za romunsko armado. V Ro-
muniji morajo vsi moški prebivalci obvezno od-
dati po eno garnituro perila za vojake . Na jman j ša 
oddaja znaša srajco, spodnje hlače in par nogavic. 

* Premikalna vojaška okrevališča. Pri neki ar-
madni skupini na vzhodu so nedavno uredili prvo 
vojaško okrevališče iz železniških vagonov. V neki 
vojaški delavnici so iz ruskih železniških vagonov 
v 14 dneh uredili poseben vlak, sestoječ iz treh 
spalnih vozov, jedilnice, kuhinje, personalnega 
voza ter vozov za zabavo Garnituri je priključeno 
še nekaj vagonov za uslužbence in železničarje in 
vojaško okrevališče za 50 vojakov je kompletno 
in se ga lahko odpelja tja, k je r je na jbol j pri-
pravno za oddih 

* Nemško odlikovanje romunskega generala. 
Führer e odlikoval romunskega generala Mihai 
Recovitza z Viteškim križcem k 2eleznemu križu. 

* Odpoved potrebuje pristanek Arbeitsamta. 
Odpovedi v obojestranskem sporazumu potrebu-
jejo na Spodnjem Štajerskem v smislu obstoje-
čih predpisov pristanek pristojnega Arbeitsamta. 
Izjema vel ja za priložnostne službe ali dela, ki 
radi malenkostne odškodnine niso podvržena 
socialnemu zavarovanju in če se delavca, name-
ščenca, volonter ja ali praktikanta nastavi na po-
«kušnjo in se je delovno razmerje končalo tekom 
enega meseca . 

* Prva nemška zdravnica. Pred 190 leti (leta 
1754) si je prva nemška žena s študijem pridobila 
doktorat medicine. Bila je to Dorothea Christine 
Eraleben, ki se je rodila dne 13. novembra ' 1715 
v Ouedlinburgur kot hčerka nekega zdravnika. 
Njen študij ni bil lahek, ker je v takratnem času 
morala dobiti od samega pruskega kral ja dovolje-
nje, da se je kot ženska lahko posvetila študiju 
medicine. Šele v 40. letu svoje dobe je postala 
doktor, kar je takrat pomenilo neka j izrednega. 

* 200-letnica Schonbrunna. Letos mine 200 let, 
odkar so postavili v Wien-u svetovnoznani grad 
Schonbrunn, ki je bil last avstrijskih cesar jev in 
je predstavljal- na jbol j luksurijozen in majesteti-
čen grad vseh kronanih glav. Razen razkošne ure-
ditve v stavbenem in umetniškem pogledu, je 
omembevredno, da razpolaga grad z 1441 sobami 
in da je njegova lega v istoimenskem parku edin-
stvena. 

* Uradni dnevi Versorgunqsamta Graz v Mar-
burgu. Z ozirom na brezhibno skrb, ki se posveča 
vojnim poškodovancem ter vojnim vdovam in si-
rotam nepoklicnih vojakov sedan je in svetovne 
vo jne 1914-18. uraduje . Versorgungsamt Graz 
(Reichsvereorgung) v času med 9. in 12. uro ter 
med 14. in 17. uro in sicer vsako sredo in soboto 
v Marburgu (Drau), Emil - Gugel - Gasse 45 (Ba-
racke). 

* Ustrežljivo spre jemanje strank po uradih. 
Notranj i minister je vsem podrejenim uradom iz-
dal odlok, da se po vseh uradih od strani držav-
nih organov postopa 6 strankami ustrežljivo in 
vljudno. Na vsa vprašanja 66 mora dati primeren 
in obširen odgovor, ne da bi se jih po nepo-
trebnem pošiljalo iz pisarne do p i s a n e ter od-
pravl jalo rekoč, da je' ta ali oni urad pristojen 
za iskano pojasnilo ali pomoč. Tam, k je r ni mož-
no v času uradnih ur urediti zadevo, ki jo stranka 
iznaša, se tak razgovor lahko določi tudi za čas 
po končanem uradovanju. Odlok sloni na ugoto-
vitvi, da nosi l judstvo vsa bremena vojne in da 
se mu mora po možnosti olajšati vse in povsod, 
k je r je to možno in izvedljivo. Dobesedno pravi 
minister, da uprava ne služi lastnim svrham, ker 
ona obstoja radi l judstva, ne pa ljudstvo radi 
uprave. 

* Pridno delovanje žen v Kreisu Pettau. Žene 
Kreisa Pettau so tisoč otrok materinsko oskrbo-
vale in negovale. V pomožnem delu so žene opra-
vile 652.000 ur. Od tega odpade 190.000 ur na po-
možna dela sosedom ter nad 159.000 ur na pridelo-
valna in žetvena dela. Zene pa tudi niso manjkale 
pri zbirkah, v šivalnicah itd. 22.000 komadov obla-
čil je šlo skozi nj ihove roke v šivalnicah, deloma 
kot novi, deloma pa kot izboljšani in popravljeni 
izdelki. Nad 780 000 komadov peciva se je pripra-
vilo za vo jake na fronti ali pa za ranjence po la-
caretih. Zene so nabrale 389.914 cigaret in 3547 
litrov vina za ranjene vojake. 

* Nov grob. V Zschadrassu (Sachsen) je umrla, 
stara 62 let, Franziska Muster, doma iz Goriz pri 
Rannu. Pokojnica zapušča moža in sedem otrok. 

* 88-letnica Spodnještajerca. Dne 22. julija 1944 
je obhajah 88-letnico starosti naš spodnješ ta jerski 
rojak Johann Spolar, ki živi v Langenfelderhofu 
pri St. Wendel-u (Saar) v Westmarki . Ta vrla 
6podnještajerska korenina, ki živi s 6vojo ženo 
v srečnem zakonu že 57 let, je rodom iz Brückel-a 
(Kreis Rann) ter pozdravlja vse svoje pr i ja tel je in 
znance. 

* 80-letnica Spodnješta jerke. V Marburgu ob-
ha ja 80-letnico rojs tva gospa Anna Perz, mati 
osmih otrok in vdova po izdelovalcu godbenih 
instrumentov Franz Perz. 

* Velezborovanje v Cilli-ju. Kakor širom Spod-
n je Štajerske in drugod so minuli petek priredili 
tudi v Cilli-ju zborovanje ter obsodili zločinski 
napad na Führer ja in mu obnovili svojo zvestobo. 
Med prebivalstvom se je nahajal tudi oficirski 
korpus, mestna občina s svojimi obrati, vsega ka-
kih 6000 oseb. Zborovalci so globoko ganjeni po-
slušali izvajanja Kreisführerja Dorfmeistra, ki je 
izrazil nevoljo prebivalstva radi nesramnega zlo-
čina. Govornik je nadal je omenil vojni položaj ter 
objasnil razloge, ki morajo voditi do zmage. Za-
ključek je predstavljal goreče priznanje k Füh-
rer ju in Reichu. Da bi dal izraza povezanosti ob-
orožene sile in stranke, je stopil nato še Standort-
ältester, Oberst Knisch, na govorniški ode'r ter ob-
sodil nizkotno de jan je zločincev, ki so stregli po 
Führer jevem življenju. V teh usodnih urah, tako 
je izvajal Oberst, morata oborožena sila in stranka, 
bolj kakor kedajkoli poprej, korakati ramo ob 
rami in to se bo odslej tudi zgodilo, za kar bodo 
skrbeli l judje, ki imajo usodo Nemčije v svojih 
rokah. Govornik je nato pozdravil Führerja, kar so 
poslušalci navdušeno odobrili. — Slične prireditve 
so priredile v Kreisu Cilli tudi Ortsgruppe Schön-
stein, Wöllan, Pragwald, Heilenstein, Sachsenfeld, 
Rohitsch in Tüffer. 

* Vzorna spodnješ ta jerska mati. Nedavno je 
prišla v lacaret Römerbad neka neznana žena iz 
Gairacha ter prinesla veliko košaro črešenj. Na 
vprašanje k a j želi, j e želela razdeliti črešnje 
bolnim vojakom, da bi na ta način poča-
stila spomin svojega sina, ki je padel na bojišču 
za Führer ja in Reich. Ker ji radi oddaljenoti si-
novega junaškega groba na fronti ni moaoče kra-
siti s cve t jem njegov križ — tako je dejala — 
hoče z darovanjem črešenj tovarišem pokojnega 
sina, izraziti svojo materinsko ljubezen. 

* Smrtna kosa. V Pettau-u je umrla gospa Ma-
rta Pirich, vdova po usnjarskem tovarnar ju in 
mati 8 otrok. Pokojnica je bila blaga žena in 
dobra mati, k i jo bodo obdržali v lepem spominu 
vsi, ki so jo poznali. N jena prsa je krasil srebrn 
častni križec za materinstvo Vrla Spodnješ ta jerka 
je ves svoj vek preživela v svojem l jubljenem 
mestu Pettau, k j e r je zagledala tudi luč sveta. 

* Nezgode v domačinstvu. Statistika dokazuje, 
da se na jveč nezgod pripeti pri domačem delu v 
domačinstvu in ne v industriji ali rokodelstvu. Na-
vadno se ponesreči na jveč otrok in mladoletnih. 
V Zedinjenih državah se ponesreči vsako leto po 
kuhinjah in stanovanjih kakih 200.000 oseb izpod 
15 let. Od teh je zopet polovica mlajših od pet 
let. Največ smrtnih slučajev je pri tem pripisovati 
opeklinam z vročo vodo ter zastrupljenju s kuril-
nim plinom. 

* Daja j t e otrokom ržen kruh in sadje! Tako 
svetuje jo zdravniki ter pravijo, da je otrökom do 
6. leta to potrebno, ker u t r ju je rast zobovja. Samo 
mehka ali poltrda hrana ne nudi možnosti za pri-
merno žvekanje, kar je neobhodno potrebno, če 
hočemo, da bodo imeli naši otroci pozneje zdravo 
in dobro zobovje. 

* Viktor Emanuel ni več trdnega zdravja. Ča-
sopis „Avanti" poroča, da je razkralja Viktor Ema-
nuela dne 12. julija zadela kap, ki je povzročila 
ohromelost in pozabljivost. Pravijo, da gre za pri-
tisk krvi na možgane. Neposredne nevarnosti ni, 
ni pa upanja, da bi še popolnoma ozdravil. 



Kazen za črno klanje in verižništvo 
531etni de lavec Franz Hetzl iz Marburg-Gams 

je brez dovo l j en j a zaklal teleta, ki je tehteto 25C 
kg, 421etni kle t i jski de lavec Alois Jagodi tsch , od 
istotam, pa 320 ko težko kravo. Oba sta meso nato 
prodala za malenkos tno zvišane cene. Sodišče v 
Marburgu je radi tega obsodilo Hetzl-a na eno 
leto, Jagodi t scha pa na 15 mesecev težke ječe. 
N a d a l j n j e osebe so dobile radi sode lovan ja zapor-
n e kazn : od 4 do 6 m°secev . ker so s tav i le za črno 
k l an j e na razpolago hlev ter pomagale pri razko-
san ju mesa. 

Pred istim sodiščem sta se zagovar j a l a 361etni 
poses tn ik Maximilian Stermschnik iz Zoggendorfa 
pr i Saldenhofenu, Kreis Marburg-Land in n j egova 
331etna žena Paula Stermschnik radi črnega klan-
j a dveh sv in j v spupni teži 200 kg ter p roda je 
mesa in masti po oderuških cenah 70 in 100 RM. 
Z ozirom na neomadeževanos t in na popolno pri-
znan je obeh obtožencev je sodišče obsodilo Maxi-
mii iana Stermschnika na 2>/, leta težke ječe in 
8000 RM denarne kazni, v s luča ju neiztir l j ivosti 
na nada l jn j ih 8 mesecev zapora, f i jegovo ženo 
Paulo pa na 8 mesecev zapoia . Osebe, ki so od 
zakoncev Stermschnik kupile meso in mast po 

oderuških cenah, so dobile občutne zaporne in 
denarne kazni. 

Pred sodiščem v Cili-ju se je moral zagovar j a t i 
471etni posestnik Blasius Kowatsch iz Ravens-
burga, Kreis Cilli. ker je pri dobavi 300 l i trov 
mošta iz neke pro t ikupč i je zahteval pogoj , da se 
mu dobavi 3 kubične me t re lesa. 411etni lastnik 
žage Jose Teusch iz Mart instala , Kreis Cilli je pa 
bil obtožen, da je za nabavo mošta ponudil za-
menja ln im potom 3 kubične me t re lesa, k i , j e pod-
vržen r ac i j cn i r an ju Obtoženca 6ta dobila vsak 
po en mesec zapora. Mošt in les je oblast zaple-
taila v koris t d ržave 

Isto sodišče je obsodilo razen tega 351etnega 
mesarskega pomočnika Franz Tscherni tsch-a radi 
zločina zoper v o j n o gospodarske predpise, n a d a l j e 
radi ta tvine ter pres topka zoper odredbo o ure je-
v a n j u cen na 1 leta težke ječe in 500 RM de-
narne kazni, v 6lučaju neiz t i r l j ivost i še na na-
da l j n j a 2 meseca zapora. 

Franz Tscherni tsch je zače tkom leta 1944 v 
Cilli-ju svojemu delodaja lcu , m e s a r j u Urban-u v 
večkra tn ih primerih ukradel mesnih mark, ki so 
omogočale nakup 55 kg mesa ter iste na veriž-
niški način prodal za 450 RM izkupička. 

Mondtabeiie tur August 
<lr jeutsche' Sommerzeit 

* Kaznovano nedovo l j eno t r g o v a n j e z . živili. 
21-letni čev l j a r sk i pomočnik Johann Molech iz 
Spodn je Š ta j e r ske ie ob nede l j ah črno nakupova l 
živila po Spodnj i Š ta jerski ter jih na to zamenja -
va l v Grazu za različna oblačila in druge pred-
mete . Po n j egov i lastni iz javi je na ta način šlo 
6kozi n j e g o v e roke n a j m a n j 10 kg masti , 5 kg 
masla , 5 kg p r e k a j e n e g a mesa, 15 kg moke, 15 
kg moke za žgance in 10 kg fižola. Sodišče v 
Grazu ga je z ozirom na n j e g o v o neomadeževa-
nos t in na dejs tvo, da je radi ta tv ine izgubil del 
izkupičenih oblek, obsodilo s a m o na dva in pol 
meseca ječe in 300 RM denarne kazni. Ker je pa 
na to sodbo državni tožilec vložil priziv, je v i š ja 
sodna oblast zvišala kazen na eno leto in pol ječe, 
d e n a r n o kazen pa potrdi la . Kot obteži lno 6e je 
sma t ra lo ve l ike kol ič ine ter večkra tna ponovi tev 
d e j a n j kako r tudi p o z n a v a n j e v o j n o gospodarsk ih 
predpisov . 

* Smrtna kazen za zločinca iz navade . Izredno 
sdišče v Grazu je obsodilo na smrt 34-letnega po-
možnega de lavca Alois Stadler- ja iz Wolfsberga , 
Kreis Leibnitz. Obtoženi je imel 24 predkazni , radi 
t a tv ine je pa sedel devetkra t . N j e g o v a zadn ja ka-
zen j e glasila na sedem let težke ječe radi ta tvine. 
Novembra 1943 je pobegnil iz kaznilnice, naka r j e 
do apri la t. 1. izvršil nada l jn j ih sedem tatvin. 

* Svari lo materam! Pred nekim sodiščem s e je 
zagovar j a lo več mater, k i so iz zanikernos t i po-
vzroči le požare. N j ihov i otroci so se igrali z vži-
galicami, ki so jih našli na za o t roke «doseglj ivih 
prostor ih ter zažgali hiše in gospodarska poslopja . 
Sodišče je kaznovalo vse te matere. 

* Kazen z i razžal i tev padlega v o j a k a . Sodišče 
v Wiesbaden-u je obsodilo neko ženo na 4 mesece 
ječe , ker je o nekem padlem v o j a k u govorila, da 
se je sam ustrelil , oziroma da so ga ust re l i le vo-
j a š k e oblasti , ke r je pošil jal pake te v domovino, 
ka r ni odgova r j a lo resnici. 

* Smrtna kazen za izdaja lca svo jega naroda . 
Anton Waf f l e r iz München-a je kot civilni name-
ščenec n e k e v o j a š k e oblasti napram svoj im pod-
re jen im nameščenkam da l je časa govoril razkroje-
va lno in razbur ja joče . Nameščenke , ki jih je s 
svoj im neumnim ter izdaja lskim čenčan jem nad-
legoval, so ga večk ra t energ ično zavrni le Ker je 
pa k l jub temu nada l j eva l s svoj imi defetist ičnimi 
izjavami, so ga končno naznanile . Sodišče je Waf f -
ler- ja obsodilo na smrt. Sodbo so t ako j izvršili. 

* Hrabros t romunskih le ta lcev. V Romunij i so 
priredil i „Dan letals tva ' . Bukareški tisk je ob t e j 
priložnosti ocenil s tor i tve romunskih zračnih juna-
kov. Tako piše na pr imer list „Timpul", da nudi 
„n j ihova sveta zmaga" romunskim letalcem vedno 
zopet priložnost, da zadene jo sovražnika in da si 
pr idobi jo s impat i je svoj ih nemških bojn ih zavez-
nikov. Na fronti in v obrambi j e romunsko letal-
s tvo doprineslo ed ins tvene dokaze svo je hrabrost i . 
Časopis „Viatza" omenja , da ima romunsko letal-
s tvo v svoj ih v rs tah dva nosilca od l ikovan ja „Rit-
t e rkreuz" in da je težko na j t i romunskega letalca, 
ki ne bi imel nemškega od l ikovan ja za hrabros t 
„Eisernes Kreuz" ali pa romunske hrabros tne ko-
l a jne za le ta lce" 

* Organizac i ja pokl icev v Romunij i . Romunsko 
minis t rs tvo dela izdeluje zakonski osnu tek o orga-
nizacij i poklicev. Po tem osnu tku bodo imeli samo 
člani pokl icnih organizac i j pravico do dela, med-
tem ko bodo ž id je izključeni. Poklice bodo razde-
lili v pet skupin, in sicer v kmet i j s tvo , industr i jo , 
t rgovino, rokodels tvo in inte l igenčne poklice. 
Osnovno enoto kmet i j sk ih o rganov bodo tvori le 
de lovne skupnost i , z a j e m a j o č e obra+ovodje in po-
sade. Osnovno enoto pokl icev v ok ra j ih bodo pred-
s t av l j a l e o k r a j n e pokl icne zbornice. Zbornice bodo 
združene v pokl icnih korporac i jah , na čelu vseh 
zvez bo pa vrhovni korporac i j sk i svet. 

Unsere liebe, geliebte, ihr Leben lang 6elbstlo6 und 
t reu sorgende Mutter , Großmutter , Urgroßmutter , Schwä-
gerin und Tante , Frau 

Maria Pirich geb. Friedl 
Träger in des Si lbernen Mut te rkreuxes 

ist nach langer, schwerer , tapfer und mit großer Geduld 
e r t ragener Krankhei t , im Alter von 70 Jah ren , am Frei-
tag, den 21. Juli, sanf t entschlafen. 

Pet tau, den 21. Jul i 1944. 
v 

Es t rauern um 6ie: 

Ihre Kinder: Maria Pirich, Fr iedau; Jose ! Pirich, -Marburg 
(Drau); Hans Pirich, Leonhaid i. d. B.; Fero Pirich, Pe t tau ; 
Dr. Hermann Pirich, Obers tu rmführe r der Waffen- it-, W a l t e r 
Pirich, Pet tau; die Schwieger töchter : Thea Pirich geb. Kü-
s ter ; Else Pirich geb. Celot t i ; Dr. M a r g a r e t e Pirich geb. 
iMederichs s o w i e alle Enkel. Urenkel und- übr igen Anver -
7 W ' wandten 

Verschiedenes 
Winzer mit vier Arbe i t skrä f ten 
wird für Besitz drei km von Mar-
burg gesucht . Anzuf ragen Mar-
burg-Drau, Burggasse 34, I. St., 
links. 499-6 

Dringend gesucht : 1 Pferde-
knecht m. Familie, 1 Ochsen-
knech t m. Familie, 1 Kuhknecht 
m. Familie mit W o h n u n g und na-
tural Dept. Bevorzugt werden 
Familien mit mehre ren Arbeits-
k rä f t en Ant räge an Gräfl ich v. 
Herbers te in 6che Domänen Ver-
wal tung Ober Pet tau. 766-6 

Gut e rha l tener Göpel zum 
Schätzungswer t zu ve rkaufen bei 
Klementschi tsch Johann , Täub-
lina. 489-3 

Nehme Grund von 10—20 Joch 
im Marburge r Kreis gegen Halb 
und Halb in Pacht. Adresse in 
der Verw. 488-2 

«5 20 ¿i » ¿3 6 1 i 4 « 

Die Mondtabe l l e fiir den Monat August 1944 

Scherl-Bilderdienst-Autoflex 

Duševno ozračje 
po naših obratih 

Duševno ozrač je po obra t ih je danes že trden 
pojm. Ce bi bilo napačno temperi rano, bi lahko 
us tva r j a lo neugodnost i , ki bi vpl iva le na impuls 
s tor i tev in na učinek dela. Vsak č lovek nima tiste 
debele kože, ki je neobčut l j iva zoper ovirajoče 
vpl ive svo je okolice. To so tisti, k i se jih ne prime 
splošna nevo l j a do dela in nervoza ter so pravcati 
odbi jač i bu ta joč ih va lov s labega razpoloženja. Ti 
niso man jv redn i in se n ikdar ne čut i jo zapostav-
l jene. Gre za na jbo l j š e de lovne tovariše in če bi 
svet imel samo take ljudi, bi vods tvo posad po 
obrat ih ne p reds tav l ja lo n ikakšnih problemov. 

Na žalost obs to ja v tem oziru na jveč delovnih 
posad iz mešanih znača jev . Večini pa primanjku-
je ta moč in zmožnost, da bi se popolnoma zaprla 
pred motnjami , ki p r i h a j a j o od zuna j v delovni 
proces. Razne okoliščine, ki izv i ra jo iz spremenje-
nih p reh ran jeva ln ih n a v a d in iz preureditve de-
lovnih metod, dv igu je jo u t ru jenos t ter z isto po-
vezane p o j a v e nervoze. V takih položajih ima 
v o d j a obra ta težko in odgovorno nalogo, nastopati 
kot „regulator ozračja" . Ce je potreba, mora iti 
od č loveka do č loveka ter v temelj i t ih razgovorih 
uredit i t ež je pr imere, tudi če s tane to veliko časa. 
Noben de lavec ali nameščenec, ki pride s kako 
zadevo k svo jemu šefu, n a j ne bo preplašen z ne-
pri jaznim spre jemom. Predvsem mora imeti vsak 
član posade Zagotovilo, da ima možnost v res 
važnih s i j a j i h vsak čas priti do najvišjega mesta 
v obratu, ne da bi ga odpravi le vmesne instance 
ali pa da bi se s t re l ja lo kar povprek ter zlobno 
denunciralo . V obrat ih pa zato ni treba govoriti 
v pret i rani nežnočutnost i kakor v kakem višjem 
dekl iškem vzgojeval išču. Jedrna ta robata beseda, 
tudi če preds tav l ja ukor, ne bo razžalila, če vlada 
v obratu zaupanje . Prav gladka ironija, ki se ji 
navadn i l j u d j e ne more jo zoperstaviti , jih pa ravno 
radi tega še vel iko bol j razžali. 

M C I I C C fulver tur Wlicl^ 
I ' t u C J und Mfisluna d f 

Schweine 

' R E D I N , 
mit garantiertem Erfolg 

Z e n t r a l d r o g e r i e E M U T H O R 
M a r b u ' q ( D r a u ) H e r r e n q a s s e 33 



* Zena — voditelj ica ropar jev . V Kopenhagenu 
na Danskem so aretirali 2?-letno žensko, ki je na-
čelovaia tolpi, ropajoči po Kopenhagenu. Z n jo 
vred so padli v roke pravice tudi njeni moški člani, 
ki jih je vodila po svojih roparskih pohodih. Gre 
ta žensko, ki je bila že predkaznovana radi vloma 
m se je v moški obleki osebno udeleževala izro-
panja raznih blagajnikov, plačilnih uradov itd. 

* Nov madžarski poslanik v Zagrebu. Bivši 
dolgoletni madžarski generalni konzul v Wien-u, 
Arnold van der Venne, je bil imenovan poslani-
kom madžarske vlade pri vladi Nezavisne države 
Hrvatske. 

* 80 gramov kruha dnevno. Delavsivo pokra-
jine Kalabri je v južnem delu Italije je predložilo 
predsedniku vlade Bojfomi-ju protestno noto ter 

mu v imenu vseh strokovnih organizacij predočilo 
obupen prehranjevalni* položaj delavstva, ki do-
biva po 80 gramov dnevnega obroka kruha. 

* Japonska gradi lesene ladje . Japonske ladje-
delnice so začele z gradnjo precej velikih lesenih 
trgovskih ladij. Ladje bodo seveda opremljene z 
modernimi stroji ter bodo v veliki meri izboljšale 
japonski blagovni promet. 

Kleiner 
Anzeiger 

Zu kaufen gesucht 
Abfällel Altpapier, Hadern, 
Schneiderabschnitte, Textilabfäl-
le, Alteisen, Metall, Glasscher-
kauft laufend jede Menge Alois 
Arbeiter, Marburg/Drau. Drau-
aasse 5 4 

Kaufe gut erhaltenen Walzen-
stuhl, einfach o. doppelt, 500/250. 
Adresse Dworschek Franz, 
Walzmühle, Windischgraz. 

492-4 

Offene Stellen 
Meier, mit 4—5, sowie auch Win-
zerfamilie mit 4 Arbeitskräften, 
werden ab 1. Nov. aufgenommen. 
Einkommen für Meier nach 
mündlicher Aussprache. Even-
tuelle Verpachtung möglich. 
Adresse in der Verwal tung des 
»Štajerski Gospodar«. 470-6 

Ein Lebzelter-Lehrling wird ge-
sucht. R. Kraupner, Lebzelter, 
Cilli. 750-6 

Zwei Lehrjungen werden aufge-
nommen bei Kupferschmied Ja-
kob Koss, Marburg-Drau, Adolf-
Hitler-Platz Nr. 4. 484-6 

fagiB-ßkfonäft 

dawnllfmWiurden 
Wntetfcfimmtuiidden 
fytmnziMktnßß'ig'ui 

{ m m i i f c f l 

Schmerzerfüllt geben wir die traurige Nachricht, daß 
mein innigstgeliebter Sohn, unser Bruder, Onkel und 
Schwager, Herr 

Anton Weitzer 
nach kurzem, schwerem Leiden am Dienstag, den 18. Juli, 
uns für immer verlassen hat. 

Wer unseren Toni gekannt hat, weiß, was wir ver-
loren haben! 

Das Begräbnis fand am Freitag, den 21. Juli, vom 
Trauerhause in Tragutsoh aus auf den Ortsfriedhof in 
Wachsenberg statt. 

Tragutsch/Wachsenberg, am 19. Juli 1944. 

In tiefer Trauer: 

Margarete Weizer, Mutter; Johann, Vinzenz, d. Zt. im 
Felde, Maria, Johanna, Grete, Geschwister; Neffen, und 

alle übrigen Verwandten 
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- Schmerzerfüllt geben wir die traurige Nachricht, daß 
unser innigstgeliebter Sohn, Bruder usw. 

Adolf Tschelan 
am 7. Juli 1944 im Alter von 27 J a h r e n . in Zell am See 
plötzlich und unerwartet verschieden ist. 

Das Begräbnis fand am 11. Jul i in Zell am See am 
dortigen Friedhofe statt . 

Oberrotwein, am 19. Juli 1944. 

In tiefer Trauer : 

Georg und Agata Tschelan, Eltern; Viktor, Bruder; Mar-

tina, Schwester, und alle übrigen Verwandten 

Büroschrcib-
tisch, mit Fä-
cher und Rollo, 

geeignet für 
Kartothek, ta-
dellos, um 230 
RM zv verkau-
fen. J. Putschko, 

Marburg-Drau, 
Triesterstr. 57. 

501-4 

Möbelstücke 
aller Art, auch 

komplette 
Schlafzimmer 

und Küchenein-
richtungen so-
wie reparaturbe-
dürftige Stücke 
kauf t J. Putsch-
ko, Marburg-Dr., 
Triesterstr. 57. 

5845-4 

Kräftiger Lehr-
ling, nicht über 
15 Jahre alt mit 

entsprechender 
Schulbildung 

wird im Kauf-
haus Josef Wag-
ner in Erlach-
stein per sofort 

aufgenommen. 
771-6 

leder 
scsncDs 
fiihrer 
soll das 

!! 

Dip l . Hebamme P i i i ü l l i C l i t i S C Ü C r 
wohnhaf t in 

CILLI, Fritz-Zanger-Platz 6 
ha t ihre Tät igkei t als K r a n k e n k a s s e - und Pr iva t -

l h e b a m m e ab 24. lanuar 1944 in Cilli au fgenommen 

Anstatt einer glücklichen Heimkehr, erhielten wir 
die traurige Nachricht, daß unser lieber Sohn und 
Bruder 

Felix Mescliko 
Soldat 

am 25. Juni 1944 im Alter von 22 Jahren an der Westfront 
sein junges Leben geopfert hat. 

Klutscharowetz bei St. Thomas, am 12. Juli 1944. 

In tiefer Trauer: 

Familie Meschko. 

S m 
770 

und Amtsblatt 
des Chefs der 
Zivilverwal-
tung in der Un-
tersteiermark 
lesen. Bezugs-
preis monatlich 
RM 1.25. Be-
stellungen sind 
an die Ge-
schäftsstelle 
des Verord-
nunqs- und 
Amtsblattes, 
Marburg-Drau 
Badqasse 6, 
tu richten. 

issm. 

In Erwartung eines glücklichen Wiedersehens traf 
uns die t raurige Nachricht, daß unser geliebter 
Sohn und Bruder 

Gottfried Tadenz 
Grenadier 

im Alter von 26 Jahren am 12. Mai 1944 an der Südfront 
gefallen ist. 

Lembach, den 24. Juli 1944. 

In tiefster Trauer: 

Michael und Maria Tadenz, Eltern; Karl und Johann, d. Zt. 
im Felde, Brüder; Josefine, Antonia, Angela und Pauline, 

Schwestern; Daniel und Maria, Neffe und Nichte. 
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UPOŠTEVAJTE 
P R E D P I S E 
L E T A L S K E 
Z A S C I T E I 

Hart und schwer traf uns die traurige Nachricht, 
daß unser unvergeßlicher lieber Gatte, Vater, Sohn, 

II Bruder und Onkel 

Johann Hoinik 
Gefreiter, Träger des EK II 

am 28. Juni 1944 im Alter von 30 Jahren an der Ostfront 
gefallen ist. 

Jahringtal, Marburg-Drau, Hohenmauten, Kunigund, am 
24. Jul i 1944. 

In tiefer Trauer: 

Jul iane Hoinik, geb. Leschnik, Gattin; Theresie, Tochter; 
Georg Hoinik, Vater; Alois, d. Zt. im Felde, Georg, Franz, 
Katharine, Margarethe, Maria und Zenzi, Geschwister; 
Franz Leschnik, Schwiegervater; Franz und Maria Lesch-
nik, Schwager und Schwägerin, und alle übrigen Verwandten 
491 



Warnung! Jene 
Person, die am 
Samstag, d. 16. 

Juli meinen 
Rucksack mit 
Schuhen im 
Nachmittags-

zug von Ro-
hitsch-Sauer-

brunn bis Ro-
hitsch an sich 
genommen hat, 
wird ersucht, 

die Sachen in-
nerhalb von 8 
Tagen an die 

Adresse 
Adreas Kusch-
er, St. Michael 
ob. Leoben zu 
senden, anson-
sten wird An-
zeige erstattet, 
da die Person 

bekannt ist. 
772-13 

Gebe Herren-
fahrrad f. Zieh-
harmonika. An-
zufragen Brunn-
dorf, Nibelun-
gengasse Nr. 93, 
Marburg-Drau. 

498-14 

Abgängig! 10-
jähriger Knabe, 
klein, kurze ge-
strichene 6chw. 
Hose, grüner 
Rock, Name 
Karl Werdnig, 

aus Pickern 157, 
seit 20. Juli ab-
qänqiq. Nähe-
res über seinen 
Verbleib an die 
nächste Gen-
darmeriestation 
oder den Eltern 
melden. 497-14 

Gebe großen 
Reisehandkoffer 
für kleines Lei-
terwagerl. Zu-
schriften an 
Octrisek Schil-
lerslraße 8. 

495-14 

Abgängiq! Mei-
ne Tochter, Jo-
hanna Krump 
13 J.. schlank 
qrünes Sommer-
kleid. wohnhaft 
Pickern 103, ist 
6eit Freitag, 21 
Juli abgänqiq. 

Nähere Aus-
künfte über ih-
ren Verbleib 
6ind an obine 
Adresse oder 
die nächste 

Gendarmerie-
station zu rich-
ten 493-! 4 

Abgänqiq! Am 
30 Juni ist aus 
dei Gemeinde 
Würz ein sie-
ben Jahre alter 
Knabe, Johantj 
Waschl. ver-
schwunden Es 
wird qebeten 
Näheres übei 
seinen Verbleib 
dei Gemeinde 
Würz zu me! 
den 467-14 

Bandagen aller Art. sowie Pro-
thesen erzeugt die altbekannte 
Firma FRANZ BELA, Bandagist 
Marburg/Drau. Herrengasse 5. 

Nebensächlich 
oder unwichtig 

sind heute viele alte 
Gewohnheiten gegenüber 
dem einen Ziel: Dem bal-
digen Sieg. Zahnpf lege ist 
zwar nicht unwichtig, aber 
Aufmachung u. Geschmack 
einer Zahnpasta. „Roso-
dont" bittet hierfür eben-

falls um Verständnis. 

R€>$€C§€&lf 
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Selbständiger, über 50 Jahre al-
ter Pferdeknecht und Kutscher 
will im Bezirk Marburg Posten 
tauschen. Fähig für jede Fuhr 
Versteht sich auf Weingarten-, 
Wiesen- und Feldarbeiten. Adr. 
in der Verw. de6 Staj. Gospodar. 

490-5 

Aktentasche, braun, mit Kleider 
und Erdbeeren auf der Station 
Schleinitz verloren. Der ehrliche 
Finder wird gebeten, dieselbe 
bei Maria Golob, Hotel Adler, 
Marburg-Drau, qeqen Belohnunq 
abiuqeben. 487-t3 

Prothesen jeder Art — Leder — 
Leichtmetall — Holz-orthopädi-
sche Apparate. Leibbinden, Gum-
mistrümpie erzeugt und lieter' 
das führende Fachgeschäft F. 
EGGER, Bandagen und Orthopä-
die. Lieterant sämtlichei Kran 
kenanstalten und Sozialinstitute. 
Marburg/Drau Mellingerstr 3 

Im Luftschutzraum: 
Koffer aus dem Weg! 

H o b t Ihr den Fluchtweg selbst verbaut 

reifjt Ihr Euch Wunden in d ie Haut, 

wenn Ihr in N o t den Raum verladt 

und braucht dann auch noch 

J g . . w i r geben die traurige Nachricht,, daß unser 
lieber und unvergeßlicher Sohn, Bruder, Onkel und 
Schwager 

Max Exelensky 
Panzer-Obergrenadier 

am 10. Juni 1944 im 19. Lebensjahre an der Westfront 
gefallen ist. 

Unterjakobstal, Peltau, Cilli, Drauweiler, am 12. Juli 1944. 

In tiefster Trauer: 

Jakob und Antonie, Eltern; Jakob, Viktor und Alois, d. Zt. 
im Felde, Friedrich, Josef, Franz, Martin, Alexander, Brü-

der; Ludmilla, Schwester, sowie sämtliche Verwandten 
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In Erwartung eines glücklichen Wiedersehens er-
hielten wir die trauriqe Nachricht, daß unser her-
zensguter. inniqstqeliebter Sohn und Bruder 

Emmerich Strauss 
Jäqer 

am 13. Juni 1944 im Alter von 21 Jahren für seine ge-
liebte Heimat tödlich verunqlückte. 

Rohitsch-Sauerbrunn, Laufendorf. am 21. Juni 1944. 

In tiefster^ Trauer denken an da6 ferne Heldengrab: 

Sophia und Emmerich Strauß, Eltern; Vinzenz, d. Zt. im 
Felde, Bruder; Sophia, Maria, Kathi, Stefanie und Lils, 

Schwestern, und alle übrigen Verwandten 
453 

Der Oberbürgermeister der Stadt Marburg-Drau 
Marburg, am 20 Juli 1944. 

Bekanntmachung 
über die Einführung der Schlußscheinpflicht beim Verkauf 
von Zucht- und Nutzrindern auf Grund der Verordnung 

des Ch. d. Z. vom 4. Juli 1944. 

Jeder Verkäufer von Zucht- und Nutzrindern ist verpflich-
tet, die Ausstellung eines Schlußscheines über das verkaufte 
Rind persönlich zu beantragen, und zwar: 

In Marburg-Stadtmitte: Beim Referenten für Landwirtschaft 
in Kärntnerstraße Nr. 12/1. 

In allen übrigen Bezirken bei den zuständiqen Bezirks-
dienststellen. 

Auf Viehmärkten auf dem Marktplatze 
Bei Käufen von Viehhandelsbetrieben oder Verkäufen an 

dieselben stellt in jedem Falle den Schluß6chein der Vieh-
handelsbetrieb aus. 
764 Im Auftrage: Dr. Badl. 

DER POLIZEIDIREKTOR IN MARBURG/DRAU 

Bekanntmachung 
Auf Grund einer Anordnung des Chefs der Zivilverwal-

tung in Graz haben alle deutschen Staatsangehörigen beiderlei 
Geschlechts und alle Schutzangehörigen des Örtspolizeibe-
zirks Marburq/'Drau nach Vollendung des 15. Lebensjahres zur 
wirksameren Personenkontrolle im Besitz eines amtlichen 
Lichtbildausweises zu sein. 

Als amtlicher Lichtbildausweis gilt: 
Kennkarte, Reisepaß, Dienstausweis einer Behörde oder 

einer öffentlichen Körperschaft, Führerschein für Kraftwagen-
führer, Wehrpaß, Postausweis, Jagd- oder Waffenschein, Mit-
gliedsbuch der NSDAP oder der NSV oder ein von einer Par-
teidienststelle ausgestellter Lichtbildausweis und ausnahms-
weise auch der Wehrmannschaftspaß. 

Ein Fabrik- oder Werkausweis gilt nicht als amtlicher 
Lichtbildausweis. 

Wer keinen amtlichen Lichtbildausweis besitzt, hat un-
verzüglich den Antraa auf Ausstellunq der Kennkarte unter 
Abgabe von 3 Lichtbildern beim zuständiqen Polizeirevier zu 
stellen. 

Als Per6onalunterläqen sind vorzulegen: 
a) von Mitgliedern des Steirischen Heimatbundes der 

Mitgliedsausweis des Steirischen Heimatbundes und die Ge-
burtsurkunde; 

b) von Donau- und Alpenländlern der He ;matschein und 
die Geburtsurkunde, 

r-i .mr. T - - - -i 1 e m die Einbüroerunosurkunde und die Ge-
burtsurkunde, und 

dl von Schutzangehörigen der Ausweis des Steirischen 
Heimatbundes und die Geburtsurkunde. 

Sämtliche Photoqraphen der Stadt Marburg/Drau haben 
Anweisung, die Lirhtbildaufnahmen für die Kennkarten vom 
Sonnabend, den 29. Juli, bis einschließlich Sonntaq. ^en 
13. August 1944. ieden Taq von 8 Uhr b :s 13 Uhr durchzu-
führen 

Es wird hierbei nachdrücklichst darauf aufmerksam ge-
macht. daß innerhalb dieser apoegeben<»n 7eit auch Sonnfans 
Lichtbildaufnahmen vornenommen werden 

Zuwiderhandlungen aeqen diese Ano-Hnunq werden nach 
Nr. 9 der Verordnunq des Cheis der Zivilverwaltunq vnm 
14. April 1941 bestraft, abgesehen davon, daß sich ieder Un-
annehmlichkeiten aussetzt, der fernerhin ohne solchen Aus-
weis angetroffen wird. 1208 

Marburg/Dr^x den 21. Juli 1944. 
Der Polizeidirektor: Dr. Wallner 
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Vom tietsten unermeßlichen Schrueze ge-
beugt geben wir die traurige Nachricht, daß un-
sere innigstgeliebte, hereznsgute Tochter 

Nada Lach 
am 17. Juli 1944, nach kurzem, aber schwerem Lei-
den, aus unserer Mitte entrissen wurde. Wer un-
sere Nada kannte, weiß, was wir mit ihr verlo-
ren haben. 

Cilli. den 19. Juli 1944. 

In tiefer Trauer: 
Johann und Rosalia Lach, Eltern; 

Großeltern. Tanten, Onkel und alle übrigen 
Verwandten 3183 


